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1. Übersicht
1 Bodenventilator
2 Schaltfläche mit Bedienelementen
3 Drehbares Gitter
4 Standfüße
5 Netzanschlussleitung mit Netzstecker
6 SPEED Drehschalter Ventilator

0: Ventilator aus
1 – 4: Geschwindigkeitsstufen

7 LOUVER MOVE: Luftstrom durch Drehung des Gitters umlenken
STOP: Drehung des Gitters stoppen

8 TIMER ON: Gerät eingeschaltet
OFF: Gerät ausgeschaltet
20 – 120: Timerstellung (Minuten)
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Herzlichen Dank für Ihr 
Vertrauen!
Wir gratulieren Ihnen zu Ihrem neuen 
Bodenventilator.

Für einen sicheren Umgang mit dem Gerät 
und um den ganzen Leistungsumfang ken-
nenzulernen:

• Lesen Sie vor der ersten Inbe-
triebnahme diese Bedienungsan-
leitung gründlich durch.

• Befolgen Sie vor allen Dingen die 
Sicherheitshinweise!

• Das Gerät darf nur so bedient 
werden, wie in dieser Bedie-
nungsanleitung beschrieben.

• Bewahren Sie diese Bedienungs-
anleitung auf.

• Falls Sie das Gerät einmal weiter-
geben, legen Sie bitte diese 
Bedienungsanleitung dazu. Die 
Bedienungsanleitung ist Bestand-
teil des Gerätes.

Wir wünschen Ihnen viel Freude mit Ihrem 
neuen Bodenventilator!

2. Bestimmungsgemäßer 
Gebrauch

Der Bodenventilator eignet sich für das Um-
wälzen von Luft in trockenen Innenräumen. 
Das Gerät ist für den privaten Haushalt kon-
zipiert. Das Gerät darf nur in Innenräumen 
benutzt werden.
Dieses Gerät darf nicht für gewerbliche 
Zwecke eingesetzt werden.
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3. Sicherheitshinweise
Warnhinweise
Falls erforderlich, werden folgende Warnhinweise in dieser Bedienungsanleitung verwendet:

GEFAHR! Hohes Risiko: Missachtung der Warnung kann Schaden für Leib und Le-
ben verursachen.

WARNUNG! Mittleres Risiko: Missachtung der Warnung kann Verletzungen oder schwere 
Sachschäden verursachen.
VORSICHT: Geringes Risiko: Missachtung der Warnung kann leichte Verletzungen oder 
Sachschäden verursachen.
HINWEIS: Sachverhalte und Besonderheiten, die im Umgang mit dem Gerät beachtet wer-
den sollten. 

Anweisungen für den sicheren Betrieb
Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit 
reduzierten physischen, sensorischen oder mentalen Fähigkeiten 
oder Mangel an Erfahrung und/oder Wissen benutzt werden, 
wenn sie beaufsichtigt oder bezüglich des sicheren Gebrauches 
des Gerätes unterwiesen wurden und die daraus resultierenden 
Gefahren verstanden haben. Kinder dürfen nicht mit dem Gerät 
spielen. Reinigung und Benutzerwartung dürfen nicht durch Kinder 
ohne Beaufsichtigung durchgeführt werden.
Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerätes beschädigt wird, 
muss sie durch den Hersteller oder seinen Kundendienst oder eine 
ähnlich qualifizierte Person ersetzt werden, um Gefährdungen zu 
vermeiden. 
Dieses Gerät ist nicht dafür bestimmt, mit einer externen Zeitschalt-
uhr oder einem separaten Fernwirksystem betrieben zu werden.

GEFAHR für Kinder
Verpackungsmaterial ist kein Kinder-
spielzeug. Kinder dürfen nicht mit den 
Kunststoffbeuteln spielen. Es besteht Er-
stickungsgefahr.
Bewahren Sie das Gerät außerhalb der 
Reichweite von Kindern auf.

GEFAHR für und durch 
Haus- und Nutztiere 

Von Elektrogeräten können Gefahren für 
Haus- und Nutztiere ausgehen. Des 
Weiteren können Tiere auch einen 
Schaden am Gerät verursachen. Halten 
Sie deshalb Tiere grundsätzlich von 
Elektrogeräten fern.
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GEFAHR von Stromschlag 
durch Feuchtigkeit

Das Gerät, die Netzanschlussleitung 
und der Netzstecker dürfen nicht in 
Wasser oder andere Flüssigkeiten ge-
taucht werden. 
Schützen Sie das Gerät vor Feuchtig-
keit, Tropf- oder Spritzwasser: Es besteht 
die Gefahr eines elektrischen Schlages.
Sollte Flüssigkeit in das Gerät gelangen, 
sofort den Netzstecker ziehen. Vor einer 
erneuten Inbetriebnahme das Gerät prü-
fen lassen.
Bedienen Sie das Gerät nicht mit feuch-
ten Händen.
Sollte das Gerät doch einmal ins Was-
ser gefallen sein, ziehen Sie sofort den 
Netzstecker und nehmen Sie erst da-
nach das Gerät heraus. Benutzen Sie 
das Gerät in diesem Fall nicht mehr, 
sondern lassen Sie es von einer Fach-
werkstatt überprüfen.

GEFAHR durch 
Stromschlag

Nehmen Sie das Gerät nicht in Betrieb, 
wenn das Gerät oder die Netzan-
schlussleitung sichtbare Schäden auf-
weist oder wenn das Gerät zuvor fallen 
gelassen wurde.
Schließen Sie den Netzstecker nur an 
eine ordnungsgemäß installierte, leicht 
zugängliche Steckdose an, deren Span-
nung der Angabe auf dem Typenschild 
entspricht. Die Steckdose muss auch 
nach dem Anschließen weiterhin leicht 
zugänglich sein.
Achten Sie darauf, dass die Netzan-
schlussleitung nicht durch scharfe Kan-
ten oder heiße Stellen beschädigt 
werden kann.
Achten Sie beim Gebrauch des Gerätes 
darauf, dass die Netzanschlussleitung 
nicht eingeklemmt oder gequetscht 
wird.

Das Gerät ist auch nach Ausschalten 
nicht vollständig vom Netz getrennt. Um 
dies zu tun, ziehen Sie den Netzstecker.
Um den Netzstecker aus der Steckdose 
zu ziehen, immer am Stecker, nie am 
Kabel ziehen.
Ziehen Sie den Netzstecker aus der 
Steckdose, ...
… wenn eine Störung auftritt,
… wenn Sie das Gerät nicht benutzen,
… bevor Sie das Gerät reinigen und
… bei Gewitter.
Um Gefährdungen zu vermeiden, neh-
men Sie keine Veränderungen am Arti-
kel vor. 
Wickeln Sie die Netzanschlussleitung im 
Betrieb vollständig ab, um eine Überhit-
zung und Durchschmoren zu verhindern. 
Bei Verwendung eines Verlängerungska-
bels muss dieses den gültigen Sicher-
heitsbestimmungen entsprechen.

WARNUNG vor Sachschäden
Stellen Sie das Gerät niemals auf heiße 
Oberflächen (z. B. Herdplatten) oder in 
die Nähe von Wärmequellen oder offe-
nem Feuer.
Verwenden Sie nur das Originalzubehör.
Verwenden Sie keine scharfen oder 
kratzenden Reinigungsmittel.

4. Lieferumfang
1 Bodenventilator 1
1 Bedienungsanleitung

Auspacken
1. Entnehmen Sie alle Teile aus der Verpa-

ckung.
2. Prüfen Sie die Teile auf Vollständigkeit 

und darauf, ob alle Teile unversehrt 
sind.
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5. Bedienen

5.1 Gerät in Betrieb nehmen 
und ausschalten

WARNUNG vor Sachschäden!
Wickeln Sie die Netzanschlussleitung 5 
im Betrieb vollständig ab, um eine Über-
hitzung und Durchschmoren zu verhin-
dern. 

1. Stecken Sie den Netzstecker 5 in eine 
ordnungsgemäß installierte, gut zu-
gängliche Netzsteckdose, deren Span-
nung der Angabe auf dem Typenschild 
entspricht. Die Steckdose muss auch 
nach dem Anschließen weiterhin gut 
zugänglich sein.

2. Schalten Sie die Strom-
versorgung ein, indem 
Sie den Drehschalter 
TIMER 8 auf ON stel-
len. Das Gerät ist nun 
betriebsbereit. 

3. Schalten Sie die Strom-
versorgung aus, indem 
Sie den Drehschalter 
TIMER 8 auf OFF stel-
len.

5.2 Geschwindigkeitsstufe 
einstellen

Mit den Geschwindigkeitsstufen wählen Sie, 
wie schnell das Gerät die Luft im Raum um-
wälzt. 
Das Gerät besitzt 4 Geschwindigkeitsstufen 
1 – 4. Auf der Stellung 0 hört der Ventilator 
auf, sich zu drehen.

• Stellen Sie den Dreh-
schalter SPEED 6 auf 
die gewünschte Stufe 
ein.

5.3 Laufdauer einstellen
Das Gerät besitzt einen Timer, mit dem Sie 
die gewünschte Laufdauer zwischen 0 und 
120 Minuten einstellen können. Eine minu-
tengenaue Einstellung ist nicht möglich.
1. Schalten Sie den Timer 

ein, indem Sie den 
Drehschalter TIMER 8 
auf eine beliebige Positi-
on zwischen 0 und 
120 Minuten stellen. 
Gleichzeitig wird die Stromversorgung 
eingeschaltet. 

2. Um den Timer auszuschalten, stellen 
Sie den Drehschalter TIMER 8 auf 
OFF.

HINWEIS: Wenn Sie das Gerät im Dauer-
betrieb arbeiten lassen wollen, müssen Sie 
den Drehschalter TIMER 8 auf ON stellen.
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5.4 Luft verteilen
Das Gerät besitzt ein drehbares Gitter 3. 
Dieses bewirkt nach dem Hinzuschalten, 
dass austretende Luft gleichmäßiger im 
Raum verteilt wird: 

1. Drücken Sie den Schalter LOUVER 7 
in die Stellung MOVE, um die Drehung 
des Gitters zu starten.

2. Schalten Sie die Funktion aus, indem 
Sie den Schalter LOUVER 7 in die 
Stellung STOP drücken.

6. Reinigen
Damit Sie lange Freude an Ihrem Gerät ha-
ben, sollten Sie es regelmäßig reinigen. 

GEFAHR durch Stromschlag!
Ziehen Sie vor jeder Reinigung den 
Netzstecker.
Tauchen Sie das Gerät nie in Wasser.
Lassen Sie kein Wasser oder 
Reinigungsmittel in das Gerät laufen.

WARNUNG vor Sachschäden!
Verwenden Sie keine scharfen oder 
kratzenden Reinigungsmittel.

1. Entfernen Sie grobe Staubablagerun-
gen vorsichtig mit einem Staubsauger.

2. Reinigen Sie das Gerät außen mit ei-
nem feuchten Lappen. Sie können auch 
etwas Spülmittel nehmen.

3. Wischen Sie mit einem Lappen, der mit 
klarem Wasser angefeuchtet ist, nach.

4. Benutzen Sie das Gerät erst wieder, 
wenn es vollständig getrocknet ist.

7. Aufbewahren
Bild B: Wickeln Sie die Netzanschlusslei-
tung 5 um die Standfüße 4. 



8 DE

8. Entsorgen
Dieses Produkt unterliegt der 
europäischen Richtlinie 
2012/19/EU. Das Symbol 
der durchgestrichenen Ab-
falltonne auf Rädern bedeu-
tet, dass das Produkt in der 
Europäischen Union einer getrennten Müll-
sammlung zugeführt werden muss. Dies gilt 
für das Produkt und alle mit diesem Symbol 
gekennzeichneten Zubehörteile. Gekenn-
zeichnete Produkte dürfen nicht über den 
normalen Hausmüll entsorgt werden, son-
dern müssen an einer Annahmestelle für das 
Recycling von elektrischen und elektroni-
schen Geräten abgegeben werden. Recy-
cling hilft, den Verbrauch von Rohstoffen zu 
reduzieren und die Umwelt zu entlasten. In-
formationen zur Entsorgung und der Lage 
des nächsten Recyclinghofes erhalten Sie 
z. B. bei Ihrer Stadtreinigung oder in den 
Gelben Seiten.

Verpackung
Wenn Sie die Verpackung entsorgen möch-
ten, achten Sie auf die entsprechenden Um-
weltvorschriften in Ihrem Land.

9. Technische Daten
Modell: SBV 50 A1
Netzspannung: 220 – 240 V ~ 50/60 Hz
Schutzklasse: II 
Leistung: 50 W

Bezeich-
nung

Sym-
bol Wert Einheit

Maximaler 
Volumenstrom F 36,01 m3/min

Ventilator 
Leistungsauf-
nahme

P 44,1 W

Servicever-
hältnis SV 0,82 (m3/min)/W

Leistungsauf-
nahme im 
Bereitschafts-
zustand

PSB – W

Ventilator 
Schallleis-
tungspegel

LWA 54,24 dB(A)

Maximale 
Luftgeschwin-
digkeit

c 2,97 m/s

Messnorm für 
Ermittlung 
Service-
verhältnis

IEC 60879:1986
+(cor1:1992)
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Verwendete Symbole

Technische Änderungen vorbehalten.

10. Garantie der 
HOYER Handel GmbH

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
Sie erhalten auf dieses Gerät 3 Jahre Ga-
rantie ab Kaufdatum. Im Falle von Mängeln 
dieses Produkts stehen Ihnen gegen den Ver-
käufer des Produkts gesetzliche Rechte zu. 
Diese gesetzlichen Rechte werden durch un-
sere im Folgenden dargestellte Garantie 
nicht eingeschränkt. 

Garantiebedingungen
Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufda-
tum. Bitte bewahren Sie den Original Kas-
senbon gut auf. Diese Unterlage wird als 
Nachweis für den Kauf benötigt. 
Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kauf-
datum dieses Produkts ein Material- oder 
Fabrikationsfehler auf, wird das Produkt von 
uns – nach unserer Wahl – für Sie kostenlos 
repariert oder ersetzt. Diese Garantieleistung 
setzt voraus, dass innerhalb der Dreijahres-
frist das defekte Gerät und der Kaufbeleg 
(Kassenbon) vorgelegt und schriftlich kurz be-
schrieben wird, worin der Mangel besteht 
und wann er aufgetreten ist.
Wenn der Defekt von unserer Garantie ge-
deckt ist, erhalten Sie das reparierte oder ein 
neues Produkt zurück. Mit Reparatur oder 
Austausch des Produkts beginnt kein neuer 
Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche 
Mängelansprüche
Die Garantiezeit wird durch die Gewährleis-
tung nicht verlängert. Dies gilt auch für ersetz-
te und reparierte Teile. Eventuell schon beim 
Kauf vorhandene Schäden und Mängel müs-
sen sofort nach dem Auspacken gemeldet 
werden. Nach Ablauf der Garantiezeit anfal-
lende Reparaturen sind kostenp ichtig.

Garantieumfang
Das Gerät wurde nach strengen Qualitäts-
richtlinien sorgfältig produziert und vor Aus-
lieferung gewissenhaft geprüft. 

Schutzisolierung

Geprüfte Sicherheit. Geräte müs-
sen den allgemein anerkannten 
Regeln der Technik genügen und 
gehen mit dem Produktsicher-
heitsgesetz (ProdSG) konform.
Mit der CE-Kennzeichnung erklärt 
die HOYER Handel GmbH die 
EU-Konformität.
Dieses Symbol erinnert daran, 
die Verpackung umweltfreundlich 
zu entsorgen.

Wiederverwertbare Materialien: 
Pappe (außer Wellpappe)
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Die Garantieleistung gilt für Material- oder 
Fabrikationsfehler. 

Von der Garantie ausgeschlossen 
sind Verschleißteile, die normaler 
Abnutzung ausgesetzt sind und Be-
schädigungen an zerbrechlichen 
Teilen, z. B. Schalter, Akkus, 
Leuchtmittel oder andere Teile, die 
aus Glas gefertigt sind.

Diese Garantie verfällt, wenn das Produkt 
beschädigt, nicht sachgemäß benutzt oder 
gewartet wurde. Für eine sachgemäße Be-
nutzung des Produkts sind alle in der Bedie-
nungsanleitung aufgeführten Anweisungen 
genau einzuhalten. Verwendungszwecke 
und Handlungen, von denen in der Bedie-
nungsanleitung abgeraten oder vor denen 
gewarnt wird, sind unbedingt zu vermeiden. 
Das Produkt ist lediglich für den privaten und 
nicht für den gewerblichen Gebrauch be-
stimmt. Bei missbräuchlicher und unsachge-
mäßer Behandlung, Gewaltanwendung und 
bei Eingriffen, die nicht von unserem autori-
sierten Service-Center vorgenommen wur-
den, erlischt die Garantie. 

Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anlie-
gens zu gewährleisten, folgen Sie bitte den 
folgenden Hinweisen:
• Bitte halten Sie für alle Anfragen die Ar-

tikelnummer IAN: 313115 und den 
Kassenbon als Nachweis für den Kauf 
bereit.

• Die Artikelnummer finden Sie auf dem 
Typenschild, einer Gravur, auf dem Ti-
telblatt Ihrer Anleitung (unten links) oder 
als Aufkleber auf der Rück- oder Unter-
seite des Gerätes. 

• Sollten Funktionsfehler oder sonstige Män-
gel auftreten, kontaktieren Sie zunächst 
das nachfolgend benannte Service-Center 
telefonisch oder per E-Mail.

• Ein als defekt erfasstes Produkt können 
Sie dann unter Beifügung des Kaufbe-
legs (Kassenbon) und der Angabe, wor-
in der Mangel besteht und wann er 
aufgetreten ist, für Sie portofrei an die 
Ihnen mitgeteilte Service Anschrift über-
senden.

Auf www.lidl-service.com können 
Sie diese und viele weitere Handbü-
cher, Produktvideos und Software 
herunterladen.

Service-Center

 Service Deutschland
Tel.: 0800 5435 111
(kostenfrei)
E-Mail: hoyer@lidl.de

 Service Österreich
Tel.: 0820 201 222 
(0,15 EUR/Min.) 
E-Mail: hoyer@lidl.at

 Service Schweiz
Tel.: 0842 665566 
(0,08 CHF/Min., 
Mobilfunk max. 0,40 CHF/Min.)
E-Mail: hoyer@lidl.ch

IAN: 313115

Lieferant
Bitte beachten Sie, dass die folgende An-
schrift keine Serviceanschrift ist. 
Kontaktieren Sie zunächst das genannte 
Service-Center.

HOYER Handel GmbH
Tasköprüstraße 3
DE-22761 Hamburg
DEUTSCHLAND

DE

AT

CH
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1. Overview
1 Floor fan
2 Button with control elements
3 Rotatable grill
4 Feet
5 Mains power cable with mains plug
6 SPEED Dial fan

0: Fan off
1 – 4: Speed settings

7 LOUVER MOVE: Redirect air flow by turning the grill
STOP: Stop the rotation of the grill

8 TIMER ON: Device switched on
OFF: Device switched off
20 – 120: Timer setting (minutes)
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Thank you for your trust!
Congratulations on your new floor fan.

For safe handling of the device and in order 
to get to know the entire scope of features:

• Read these user instructions 
through thoroughly prior to ini-
tial use.

• Above all, observe the safety in-
formation!

• The device should only be used 
as described in these user in-
structions.

• Keep this copy of the user in-
structions for reference.

• If you pass the device on to 
someone else, please include this 
copy of the user instructions. The 
user instructions are a component 
of the device.

We hope you enjoy your new floor fan!

2. Intended purpose
The floor fan is suitable for circulating air in 
dry indoor areas.
The device is designed for private, domestic 
use. The device must only be used indoors.
This device must not be used for commercial 
purposes.
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3. Safety instructions
Warnings
If necessary, the following warnings are used in this copy of the user instructions:

DANGER! High risk: failure to observe this warning may result in injury to life and 
limb.

WARNING! Moderate risk: failure to observe this warning may result in injury or serious 
material damage.
CAUTION: low risk: failure to observe this warning may result in minor injury or material 
damage.
NOTE: circumstances and specifics that must be observed when handling the device.

Instructions for safe operation
This device can be used by children from the age of 8 and people 
with restricted physical, sensory or intellectual abilities or people 
without adequate experience and/or understanding, if they are su-
pervised or instructed on how to use this device safely and if they 
are aware of the resulting dangers. Children must not play with the 
device. Cleaning and maintenance by the user must not be per-
formed by children without supervision.
If the mains power cable of this device should become damaged, it 
must be replaced by the manufacturer, the manufacturer's customer 
service department or a similarly qualified specialist, in order to 
avoid any hazards.
This device is not intended to be operated using an external timer 
or a separate remote control system.

DANGER to children
Packing materials are not children's 
toys. Children should not be allowed to 
play with the plastic bags. There is a 
risk of suffocation.
Keep the device out of the reach of chil-
dren.

DANGER to and from pets 
and livestock 

Electrical devices can represent a dan-
ger to pets and livestock. In addition, 
animals can also cause damage to the 
device. For this reason you should keep 
animals away from electrical devices at 
all times.
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DANGER! Risk of electric 
shock due to moisture

The device, the mains power cable and 
the mains plug must not be immersed in 
water or any other liquids. 
Protect the device from moisture, water 
drops and water splashes: failure to ob-
serve this instruction may result in an 
electrical shock hazard.
If liquid gets into the device, remove the 
mains plug immediately. Have the de-
vice checked before reusing.
Never touch the device with wet hands.
If the device has fallen into water, pull 
out the mains plug immediately, and 
only then remove the device from the 
water. Do not use the device again, and 
have it checked by a specialist work-
shop.

DANGER! Risk of electric 
shock

Do not use the device if the device or 
the mains power cable has any visible 
damage, or if the device has previously 
been dropped.
Only connect the mains plug to a prop-
erly installed and easily accessible wall 
socket whose voltage corresponds to 
the specifications on the rating plate. 
The wall socket must still be easily ac-
cessible after the device is plugged in.
Ensure that the mains power cable can-
not be damaged by sharp edges or hot 
points.
When using the device, ensure that the 
mains power cable cannot be trapped 
or crushed.
The device is not fully disconnected from 
the power supply, even after it is 
switched off. In order to fully disconnect 
it, pull out the mains plug.
When removing the mains plug from the 
wall socket, always pull on the plug and 
never the cable.

Disconnect the mains plug from the wall 
socket.
… if there is a fault,
… when you are not using the device,
… before you clean the device and
… during thunderstorms.
To avoid any risk, do not make modifi-
cations to the product.
During operation, completely unwind the 
mains power cable, to prevent overheat-
ing and the cable from melting.
When using an extension cable, this 
must correspond to the applicable safe-
ty regulations.

WARNING! Risk of material 
damage

Never place the device on hot surfaces 
(e.g. hot plates) or near to heat sources 
or open fire.
Only use the original accessories.
Do not use any sharp or abrasive clean-
ing agents.

4. Items supplied
1 floor fan 1
1 copy of the user instructions

Unpacking
1. Remove all parts from the packaging.
2. Check that all parts are present and in-

tact.
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5. Operation

5.1 Putting the device into 
operation and switching 
it off

WARNING! Risk of material damage!
During operation, completely unwind the 
mains power cable 5, to prevent over-
heating and the cable from melting.

1. Plug the mains plug 5 into a properly 
installed, easily accessible mains sock-
et whose voltage corresponds with the 
rating plate. The wall socket must still 
be easily accessible after connection.

2. Switch on the power 
supply by setting the 
dial TIMER 8 to ON. 
The device is now ready 
for operation.

3. Switch off the power 
supply by setting the 
dial TIMER 8 to OFF.

5.2 Setting the speed setting
Using the speed settings, you can choose 
how fast the device circulates the air in the 
room.
The device has 4 speed settings 1 – 4. The 
fan stops rotating at position 0.

• Set the dial SPEED 6 to 
the desired level.

5.3 Setting running time
The device has a timer, which allows you to 
set the desired running time between 0 and 
120 minutes. A to-the-minute setting is not 
possible.
1. Switch the timer on by 

rotating the dial 
TIMER 8 to any posi-
tion between 0 and 
120 minutes. The pow-
er supply is switched on 
at the same time.

2. To switch off the timer, set the dial 
TIMER 8 to OFF.

NOTE: if you want to operate the device in 
continuous operation, you must set the dial 
TIMER 8 to ON.

5.4 Distributing air
The device has a rotatable grill 3.
When added this is added it distributes the 
out-flowing air more evenly in the room:

1. Press the LOUVER 7 switch to the 
MOVE position to start the rotation of 
the grill.

2. Switch off the function by pressing the 
LOUVER 7 switch to the STOP posi-
tion.
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6. Cleaning
In order to enjoy your device for a long time, 
you should regularly clean it.

DANGER! Risk of electric 
shock!

Disconnect the mains plug before any 
cleaning.
Never immerse the device in water.
Do not let water or cleaning agent run 
into the device.

WARNING! Risk of material damage!
Do not use any sharp or abrasive clean-
ing agents.

1. Carefully remove coarse dust deposits 
with a vacuum cleaner.

2. Clean the outside of the device with a 
damp cloth. You can also use a little 
washing-up liquid.

3. Use a cloth dampened in clear water 
for wiping afterwards.

4. Do not use the device until it is com-
pletely dry again.

7. Storage
Figure B: wrap the mains power cable 5 
around the feet 4.

8. Disposal
This product is subject to the 
provisions of European Direc-
tive 2012/19/EC. The sym-
bol showing a wheelie bin 
crossed through indicates 
that the product requires sep-
arate refuse collection in the European Un-
ion. This applies to the product and all 
accessories marked with this symbol. Prod-
ucts identified with this symbol may not be 
discarded with normal household waste, but 
must be taken to a collection point for recy-
cling electric and electronic appliances. Re-
cycling helps to reduce the consumption of 
raw materials and protect the environment.

Packaging
When disposing of the packaging, make 
sure you comply with the environmental reg-
ulations applicable in your country.



18 GB

9. Technical 
specifications

Symbols used

Subject to technical modifications.

Model: SBV 50 A1
Mains voltage: 220 – 240 V ~ 50/60 Hz
Protection 
class:

II 

Power rating: 50 W

Designa-
tion

Sym-
bol

Val-
ue Unit

Maximum vol-
ume flow F 36.01 m3/min

Fan power 
consumption P 44.1 W

Service value SV 0.82 (m3/min)/W
Power con-
sumption in 
standby 
mode

PSB – W

Fan sound 
power level

LWA 54.24 dB(A)

Maximum 
speed c 2.97 m/s

Measure-
ment stand-
ard for 
service value

IEC 60879:1986
+(cor1:1992)

Double insulation

Certified Safety. Devices must 
comply with the generally ac-
knowledged rules of technology 
and the German Product Safety 
Act (Produktsicherheitsgesetz - 
ProdSG).
With the CE marking, 
HOYER Handel GmbH declares 
the conformity with EU guide-
lines.
This symbol reminds you to dis-
pose of the packaging in an envi-
ronmentally friendly manner.

Recyclable materials: cardboard 
(except corrugated cardboard)
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10. Warranty of the 
HOYER Handel GmbH

Dear Customer, 
your device is provided with a 3 year war-
ranty starting with the purchase date. In the 
event of product defects, you are entitled to 
statutory rights against the vendor. These 
statutory rights are not restricted by our war-
ranty presented in the following. 

Warranty conditions
The warranty period starts with the purchase 
date. Please keep the original purchase re-
ceipt in a safe place. This document is re-
quired to verify the purchase.
If within three years from the purchase date 
of this product a material or factory defect 
occurs, the product will be repaired or re-
placed by us – at our discretion – free of 
charge to you. This warranty implies that 
within the period of three years the defective 
device and the purchase receipt are present-
ed, including a brief written description of 
the defect and the time it occurred.
If the defect is covered by our warranty, the 
repaired or a new product will be returned 
to you. No new warranty period starts with 
a repair or replacement of the product.

Warranty period and statutory 
claims for defects
The warranty period is not extended when 
the warranty has been claimed. This also ap-
plies to replaced and repaired parts. Any 
damages and defects already existing at the 
time of purchase must be reported immedi-
ately upon unpacking. Repairs arising after 
the expiration of the warranty period are 
subject to a charge.

Warranty coverage
The device was produced carefully according 
to strict quality guidelines and tested diligent-
ly prior to delivery.
The warranty applies to material or factory 
defects. 

Excluded from the warranty are 
wear parts subject to normal wear 
and damages to fragile parts, e.g. 
switches, batteries, lamps or other 
parts manufactured from glass.

This warranty expires if the product is dam-
aged, not used as intended or not serviced. 
For the proper operation of the product, all in-
structions listed in the operating instructions 
must be observed carefully. Any form of use 
and handling that is advised against in the 
operating instructions or warned against 
must always be avoided.
The product is only intended for private and 
not for commercial use. In the case of incor-
rect and improper treatment, use of force and 
interventions not performed by our author-
ised Service Centre, the warranty shall cease. 

Handling in case of a warranty 
claim
In order to ensure prompt processing of your 
matter, please observe the following notes:
• Please keep the article number 

IAN: 313115 and the purchase receipt 
as a purchase verification for all inquiries.

• The article number can be found on the 
rating plate, an engraving, the title 
page of your instructions (in the bottom 
left), or as a label on the rear or under-
side of the device. 

• If faulty operation or other defects occur, 
first contact the Service Centre listed in 
the following by telephone or email.

• Then, you are able to send a product re-
ported as defective free of charge to the 
service address specified to you, includ-
ing the purchase receipt and the infor-
mation on the defect and when it 
occurred.

Please visit www.lidl-service.com to 
download this and many other 
manuals, product videos and soft-
ware. 
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Service Centre

 Service Ireland
Tel.: 1890 930 034
(0,08 EUR/Min., (peak)) 
(0,06 EUR/Min., (off peak))
E-Mail: hoyer@lidl.ie

 Service Malta
Tel.: 80062230
E-Mail: hoyer@lidl.com.mt

 Service Cyprus
Tel.: 8009 4409
E-Mail: hoyer@lidl.com.cy

IAN: 313115

Supplier
Please note that the following address is no 
service address. First contact the afore-
mentioned Service Centre.

HOYER Handel GmbH
Tasköprüstraße 3
DE-22761 Hamburg
GERMANY

IE

MT

CY

GB  Service Great Britain
Tel.: 0800 404 7657
E-Mail: hoyer@lidl.co.uk
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1. Aperçu de l'appareil
1 Ventilateur de sol
2 Bouton avec éléments de commande
3 Grille rotative
4 Socles
5 Câble de raccordement au secteur avec fiche secteur
6 SPEED Interrupteur rotatif du ventilateur

0 : Ventilateur éteint
1 – 4 : Niveaux de vitesse

7 LOUVER MOVE : Dévier le flux d'air par la rotation de la grille
STOP : Stopper la rotation de la grille

8 TIMER ON : Appareil allumé
OFF : Appareil éteint
20 – 120 : Position de la minuterie (minutes)
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Merci beaucoup pour 
votre confiance !
Nous vous félicitons pour l'achat de votre 
nouveau ventilateur de sol.

Pour manipuler l'appareil en toute sécurité et 
vous familiariser avec l’ensemble de ses 
fonctionnalités :

• Lisez attentivement ce mode 
d'emploi avant la première utili-
sation.

• Respectez en priorité les 
consignes de sécurité !

• L'appareil ne doit être utilisé 
qu'aux fins décrites dans ce 
mode d'emploi.

• Conservez ce mode d'emploi.
• Si vous transmettez l'appareil à 

un tiers, n'oubliez pas d'y joindre 
ce mode d'emploi. Le mode d'em-
ploi fait partie intégrante de l'ap-
pareil.

Nous vous souhaitons beaucoup de plaisir 
avec votre nouveau ventilateur de sol !

2. Utilisation conforme
Le ventilateur de sol est destiné à brasser 
l'air dans des espaces intérieurs secs. 
L'appareil est conçu pour un usage domes-
tique. L'appareil doit être utilisé uniquement 
à l'intérieur.
Cet appareil ne peut pas être utilisé à des 
fins professionnelles.
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3. Consignes de sécurité
Avertissements
Les avertissements suivants sont utilisés si nécessaire dans le présent mode d'emploi :

DANGER ! Risque élevé : le non-respect de l'avertissement peut provoquer des 
blessures graves, voire la mort.

AVERTISSEMENT ! Risque moyen : le non-respect de l'avertissement peut provoquer des 
blessures ou des dommages matériels graves.
ATTENTION : risque faible : le non-respect de l'avertissement peut provoquer des bles-
sures légères ou entraîner des dommages matériels.
REMARQUE : remarques et particularités dont il faut tenir compte en manipulant l'appa-
reil.

Instructions pour une utilisation en toute sécurité
Cet appareil peut être utilisé par des enfants de plus de 8 ans et 
des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou men-
tales réduites ou un manque d'expérience et/ou de connaissance 
lorsqu'ils sont surveillés ou qu'ils ont été informés de l'utilisation en 
toute sécurité de l'appareil et ont compris les risques qui en ré-
sultent. Les enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil. Les enfants 
ne doivent pas nettoyer ni faire l'entretien de l'appareil sans surveil-
lance.
Si le câble de raccordement au secteur de cet appareil est endom-
magé, il faut le faire remplacer par le fabricant, son service après-
vente ou une personne ayant une qualification similaire pour éviter 
les mises en danger.
Cet appareil n'est pas conçu pour être utilisé avec une minuterie ex-
terne ou un système de commande à distance séparé.

DANGER pour les enfants
Le matériel d'emballage n'est pas un 
jouet. Les enfants ne doivent pas jouer 
avec les sachets en plastique. Ceux-ci 
présentent un risque d'asphyxie.
Conservez l’appareil hors de portée des 
enfants.

DANGER pour et provoqué 
par les animaux 
domestiques et d'élevage 

Les appareils électriques peuvent pré-
senter des dangers pour les animaux 
domestiques et d'élevage. De plus, 
ceux-ci peuvent endommager l'appa-
reil. Maintenez par conséquent les ani-
maux éloignés des appareils 
électriques.
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DANGER ! Risque 
d'électrocution en raison 
de l'humidité

L'appareil, le câble de raccordement au 
secteur et la fiche secteur ne doivent 
pas être plongés dans l’eau ou dans un 
autre liquide. 
Protégez l'appareil contre l'humidité, les 
gouttes et les projections d'eau : le non-
respect de cette précaution risque de 
provoquer une décharge électrique.
Si du liquide pénètre dans l'appareil, 
débranchez immédiatement la fiche sec-
teur. Faites contrôler l'appareil avant de 
le remettre en service.
N'utilisez pas l'appareil avec les mains 
mouillées.
En cas de chute de l'appareil dans l'eau, 
débranchez immédiatement la fiche sec-
teur avant de retirer l'appareil. Dans ce 
cas, cessez d'utiliser l'appareil, faites-le 
vérifier par un atelier spécialisé.

DANGER ! Risque 
d'électrocution

Ne mettez pas l'appareil en service si 
l'appareil ou le câble de raccordement 
au secteur présente des dommages vi-
sibles ou si l'appareil a subi une chute.
Raccordez la fiche secteur uniquement 
à une prise de courant conforme et faci-
lement accessible, dont la tension cor-
respond aux indications figurant sur la 
plaque signalétique. Après avoir bran-
ché l'appareil, la prise de courant doit 
rester facilement accessible.
Évitez toute détérioration du câble de 
raccordement au secteur par des arêtes 
vives ou des surfaces brûlantes.
Lors de l'utilisation de l'appareil, le 
câble de raccordement au secteur ne 
doit pas être coincé ou écrasé.
L'appareil n'est pas complètement isolé 
du secteur même après l'avoir éteint 
avec l'interrupteur marche/arrêt. Pour 
ce faire, débranchez la fiche secteur.

Pour débrancher la fiche secteur de la 
prise de courant, tirez toujours sur la 
fiche mâle, jamais sur le câble.
Débranchez la fiche secteur de la prise 
de courant, ...
… lorsqu'une panne survient,
… quand vous n'utilisez pas l'appareil,
… avant de nettoyer l'appareil et
… en cas d'orage.
Afin d'éviter tout risque d'accident, n'ef-
fectuez aucune modification au niveau 
de l'article.
Déroulez totalement le câble de raccor-
dement au secteur lors du fonctionne-
ment afin d'éviter qu'il surchauffe ou 
qu'il grille.
Si le câble d'alimentation est endomma-
gé, il doit être remplacé par le fabri-
cant, son service après vente ou des 
personnes de qualification similaire afin 
d'éviter un danger.
Si vous utilisez une rallonge, cette der-
nière doit être conforme aux exigences 
de sécurité en vigueur.

AVERTISSEMENT : risque de 
dommages matériels

Ne placez jamais l'appareil sur des sur-
faces très chaudes (comme les plaques 
de cuisson) ni à proximité de sources de 
chaleur ou d'un feu ouvert.
Utilisez uniquement les accessoires d’ori-
gine.
N'utilisez pas de détergent corrosif ou 
provoquant des rayures.

4. Éléments livrés
1 ventilateur de sol 1
1 mode d'emploi

Déballage de l'appareil
1. Sortez toutes les pièces de l'embal-

lage.
2. Vérifiez que toutes les pièces sont pré-

sentes et en bon état.
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5. Utilisation

5.1 Mettre l'appareil en 
fonctionnement et 
l'éteindre

AVERTISSEMENT : risque de dom-
mages matériels !

Déroulez totalement le câble de raccor-
dement au secteur 5 lors du fonctionne-
ment afin d'éviter qu'il surchauffe ou 
qu'il grille.

1. Branchez la fiche secteur 5 à une prise 
de courant conforme et aisément acces-
sible dont la tension correspond à celle 
indiquée sur la plaque signalétique. 
Après avoir branché l'appareil, la prise 
de courant doit rester facilement acces-
sible.

2. Mettez l'alimentation 
électrique en marche en 
positionnant l'interrup-
teur rotatif TIMER 8 sur 
ON. L’appareil est alors 
prêt à l'emploi.

3. Éteignez l'alimentation 
électrique en position-
nant l'interrupteur rota-
tif TIMER 8 sur OFF.

5.2 Régler le niveau de 
vitesse

Les niveaux de vitesse vous permettent de 
choisir la rapidité à laquelle l'appareil va 
brasser l'air dans la pièce.
L'appareil possède 4 niveaux de vitesse 1 – 4. 
En position 0, le ventilateur arrête de tourner.

• Positionnez l'interrup-
teur rotatif SPEED 6 sur 
la vitesse souhaitée.

5.3 Réglage de la durée de 
fonctionnement

L'appareil est muni d'une minuterie avec la-
quelle vous pouvez régler la durée de fonc-
tionnement que vous souhaitez entre 0 et 
120 minutes. Un réglage précis des minutes 
n'est pas possible.
1. Réglez la minuterie en 

tournant l'interrupteur 
rotatif TIMER 8 sur une 
position à choisir entre 
0 et 120 minutes. L'ali-
mentation électrique est 
simultanément mise en marche.

2. Pour éteindre la minuterie, positionnez 
l'interrupteur rotatif TIMER 8 sur OFF.

REMARQUE : si vous souhaitez faire fonc-
tionner l'appareil en continu, vous devez po-
sitionner l'interrupteur rotatif TIMER 8 sur 
ON.



 27FR

5.4 Répartir l'air
L'appareil est doté d'une grille rotative 3.
Après sa mise en marche, cette fonction fait 
en sorte que l'air sortant se répartisse unifor-
mément dans la pièce :

1. Appuyez sur l'interrupteur LOUVER 7 
pour le positionner sur MOVE afin de 
démarrer la rotation de la grille.

2. Éteignez la fonction en appuyant sur 
l'interrupteur LOUVER 7 pour le posi-
tionner sur STOP.

6. Nettoyage
Pour que vous profitiez longtemps de votre 
appareil, vous devez le nettoyer régulière-
ment.

DANGER ! Risque 
d'électrocution !

Avant chaque nettoyage, débranchez 
la fiche secteur.
Ne plongez jamais l'appareil dans 
l'eau.
Ne laissez pénétrer ni eau ni produit 
nettoyant dans l'appareil.

AVERTISSEMENT : risque de dom-
mages matériels !

N'utilisez pas de détergent corrosif ou 
provoquant des rayures.

1. Avec un aspirateur, enlevez avec pré-
caution les dépôts de poussière gros-
siers.

2. Nettoyez l'extérieur de l'appareil avec 
un chiffon humide. Vous pouvez aussi 
utiliser un peu de produit vaisselle.

3. Essuyez ensuite avec un chiffon humidi-
fié à l'eau claire.

4. N'utilisez l'appareil que si celui-ci est 
complètement sec.

7. Rangement
Figure B : enroulez le câble de raccorde-
ment au secteur 5 autour des socles 4.
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8. Mise au rebut
Ce produit est soumis aux 
exigences de la directive 
2012/19/UE. Le symbole 
de la poubelle sur roues bar-
rée signifie que, dans l’Union 
européenne, le produit doit 
faire l’objet d’une collecte séparée des dé-
chets. Cela s’applique au produit et à tous 
les accessoires portant ce symbole. Les pro-
duits portant ce symbole ne doivent pas être 
éliminés avec les déchets ménagers nor-
maux, mais doivent être déposés dans un 
point de collecte chargé du recyclage des 
appareils électriques et électroniques. Le re-
cyclage contribue à réduire l’utilisation de 
matières premières et à protéger l’environ-
nement.
Le produit est recyclable, sou-
mis à la responsabilité élar-
gie du producteur et doit 
faire l'objet d'un tri sélectif.

Emballage
Si vous souhaitez mettre l’emballage au re-
but, respectez les prescriptions environne-
mentales correspondantes de votre pays.

9. Caractéristiques 
techniques

Modèle : SBV 50 A1
Tension secteur : 220 – 240 V ~ 50/60 Hz
Classe de 
protection : II 
Puissance : 50 W

Désigna-
tion

Sym-
bole

Va-
leur Unité

Débit volu-
mique maxi-
mal

F 36,01 m3/min

Puissance ab-
sorbée du 
ventilateur

P 44,1 W

Valeur de ser-
vice SV 0,82 (m3/min)/W

Puissance ab-
sorbée en 
mode veille

PSB – W

Niveau de 
puissance 
acoustique du 
ventilateur

LWA 54,24 dB(A)

Vitesse maxi-
male de l'air c 2,97 m/s

Norme de 
mesure de la 
valeur de ser-
vice

IEC 60879:1986
+(cor1:1992)
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Symboles utilisés

Sous réserves de modifications techniques.

10. Garantie de 
HOYER Handel GmbH

Chère cliente, cher client,
Vous obtenez pour cet appareil une garantie 
de 3 ans à compter de la date d’achat. En 
cas de défauts de ce produit, vous disposez 
de droits légaux contre le vendeur de ce pro-
duit. Ces droits ne sont pas limités par notre 
garantie présentée par la suite. 
Indépendamment de la garantie commer-
ciale souscrite, le vendeur reste tenu des dé-
fauts de conformité du bien et des vices 
rédhibitoires dans les conditions prévues 
aux articles L217-4 à L217-13 du Code de 
la consommation et aux articles 1641 à 
1648 et 2232 du Code Civil.

Article L217-16 du Code de la 
consommation
Lorsque l‘acheteur demande au vendeur, 
pendant le cours de la garantie commer-
ciale qui lui a été consentie lors de l‘acquisi-
tion ou de la réparation d‘un bien meuble, 
une remise en état couverte par la garantie, 
toute période d‘immobilisation d‘au moins 
sept jours vient s‘ajouter à la durée de la ga-
rantie qui restait à courir. Cette période 
court à compter de la demande d‘interven-
tion de l‘acheteur ou de la mise à disposition 
pour réparation du bien en cause, si cette 
mise à disposition est postérieure à la de-
mande d‘intervention.

Article L217-4 du Code de la 
consommation
Le vendeur livre un bien conforme au contrat 
et répond des défauts de conformité existant 
lors de la délivrance.

Il répond également des défauts de confor-
mité résultant de l‘emballage, des instruc-
tions de montage ou de l‘installation lorsque 
celle-ci a été mise à sa charge par le contrat 
ou a été réalisée sous sa responsabilité.

Isolation de protection

Geprüfte Sicherheit (sécurité 
contrôlée). Les appareils doivent 
satisfaire aux Règles techniques 
reconnues en vigueur et être 
conformes à la Loi sur la sécurité 
des produits (Produktsicherheits-
gesetz/ ProdSG).
Avec ce marquage CE, la société 
HOYER Handel GmbH déclare la 
conformité avec la règlementa-
tion de l'Union européenne.
Ce symbole rappelle qu'il faut éli-
miner l'emballage en respectant 
l'environnement.

Matériaux recyclables : carton 
(hormis le carton ondulé)
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Article L217-5 du Code de la 
consommation
Le bien est conforme au contrat :
1. S´il est propre à l‘usage habituellement 

attendu d‘un bien semblable et, le cas 
échéant :
- s‘il correspond à la description don-

née par le vendeur et posséder les 
qualités que celui-ci a présentées à 
l‘acheteur sous forme d‘échantillon ou 
de modèle ;

- s‘il présente les qualités qu‘un ache-
teur peut légitimement attendre eu 
égard aux déclarations publiques 
faites par le vendeur, par le produc-
teur ou par son représentant, notam-
ment dans la publicité ou 
l‘étiquetage ;

2. Ou s‘il présente les caractéristiques défi-
nies d‘un commun accord par les par-
ties ou être propre à tout usage spécial 
recherché par l‘acheteur, porté à la 
connaissance du vendeur et que ce der-
nier a accepté.

Article L217-12 du Code de la 
consommation
L‘action résultant du défaut de conformité se 
prescrit par deux ans à compter de la déli-
vrance du bien.

Article 1641 du Code civil
Le vendeur est tenu de la garantie à raison 
des défauts cachés de la chose vendue qui 
la rendent impropre à l‘usage auquel on la 
destine, ou qui diminuent tellement cet 
usage que l‘acheteur ne l‘aurait pas ac-
quise, ou n‘en aurait donné qu‘un moindre 
prix, s‘il les avait connus.

Article 1648 1er alinéa du Code 
civil
L‘action résultant des vices rédhibitoires doit 
être intentée par l‘acquéreur dans un délai 
de deux ans à compter de la découverte du 
vice.

Conditions de garantie
Le délai de garantie commence à la date 
d’achat. Conservez le ticket de caisse d’ori-
gine. Ce document sert de justificatif d’achat.
Si au cours des trois années suivant la date 
d’achat, des défauts de matériel ou de fabri-
cation apparaissent sur ce produit, celui-ci 
vous est, à notre discrétion, réparé ou rem-
placé gratuitement. Les conditions pour faire 
valoir la garantie sont que l’appareil et la 
preuve d’achat (ticket de caisse) soient pré-
sentés dans un délai de trois ans et que le 
défaut ainsi que le moment où il est survenu 
soient brièvement décrits par écrit.
Si le défaut est couvert par notre garantie, 
nous vous renvoyons le produit réparé ou 
neuf. La réparation ou l’échange du produit 
ne constitue pas un nouveau commencement 
de période de la garantie.

Les pièces détachées indispensables à l’utili-
sation du produit sont disponibles pendant 
la durée de la garantie du produit.

Durée de garantie et requêtes 
légales pour vices de construction
La durée de garantie n’est pas prolongée 
par son application. Ceci est également va-
lable sur les pièces réparées et remplacées. 
Les dommages et les vices déjà présents au 
moment de l’achat doivent être signalés im-
médiatement après le déballage. Après l’ex-
piration de la garantie, les réparations à 
effectuer sont payantes.

Etendue de la garantie
L’appareil a été fabriqué selon des prescrip-
tions de qualité rigoureuses et a été vérifié 
minutieusement avant livraison. 
La garantie s’applique aux défauts de maté-
riel ou de fabrication. 

Sont exclus de la garantie les pièces 
d'usure qui sont soumises à une 
usure normale et les dommages 
subis par des pièces fragiles, par ex. 
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les interrupteurs, batteries, sources 
d'éclairage ou d'autres pièces en 
verre.

Cette garantie est perdue si l’appareil n’a 
pas été utilisé ou entretenu de manière 
conforme. Pour une utilisation conforme du 
produit, respecter précisément toutes les 
consignes présentées dans le mode d’em-
ploi. Les fins d’utilisation et les actions 
contre-indiquées ou déconseillées dans le 
mode d’emploi doivent impérativement être 
évitées.
Le produit est exclusivement conçu pour un 
usage privé non commercial. La manipula-
tion non autorisée et non conforme, l'utilisa-
tion de force et les interventions non 
effectuées par notre centre de service autori-
sé entraînent la perte de garantie. 

Déroulement en cas de garantie
Pour assurer un traitement rapide de votre 
demande, respectez les éléments suivants :
• Pour toute demande, tenez à disposition 

le numéro d’article IAN : 313115 et 
le ticket de caisse comme preuve 
d’achat.

• Vous trouverez les numéros d'article sur 
la plaque signalétique, une gravure, la 
page de titre de votre notice (en bas, à 
gauche) ou sur l'autocollant apposé à 
l’arrière ou sur le dessous de l'appareil. 

• En cas d’erreur de fonctionnement ou 
autres pannes, contactez d’abord par 
téléphone ou par e-Mail le centre de 
service cité ci-dessous.

• Envoyez ensuite gratuitement à l’adresse 
de service qu’on vous a donnée le pro-
duit considéré comme défectueux en y 
joignant la preuve d’achat (ticket de 
caisse) et l’indication du défaut ainsi que 
du moment où il est survenu.

Sur www.lidl-service.com, vous 
pouvez télécharger ce mode d’em-
ploi ainsi que ceux d’autres pro-
duits, des vidéos sur les produits et 
des logiciels. 

Centre de service

 Service France
Tel.: 0800 919270
E-Mail: hoyer@lidl.fr

 Service Suisse
Tel.: 0842 665566 (0,08 CHF/Min., 
mobile max. 0,40 CHF/Min.)
E-Mail: hoyer@lidl.ch

 Service Belgique
Tel.: 070 270 171 (0,15 EUR/Min.) 
E-Mail: hoyer@lidl.be

IAN : 313115

Fournisseur
Attention ! L’adresse suivante n’est pas 
une adresse de service. Contactez 
d’abord le centre de service cité plus haut.

HOYER Handel GmbH
Tasköprüstraße 3
DE-22761 Hamburg
ALLEMAGNE

FR
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1. Overzicht
1 Vloerventilator
2 Knop met bedieningselementen
3 Draaibaar rooster
4 Standvoeten
5 Netaansluitsnoer met stekker
6 SPEED Draaiknop ventilator

0: Ventilator uit
1 – 4: Snelheidsstanden

7 LOUVER MOVE: Keer de luchtstroom om door te draaien aan het rooster
STOP: Draaiing van het rooster stoppen

8 TIMER ON: Apparaat ingeschakeld
OFF: Apparaat uitgeschakeld
20 – 120: Timerstand (minuten)
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Hartelijk dank voor uw 
vertrouwen!
Hartelijk gefeliciteerd met uw nieuwe vloer-
ventilator.

Om het apparaat veilig te gebruiken en om 
alle functies van het apparaat te leren ken-
nen:

• Lees deze handleiding vóór de 
eerste ingebruikname zorgvul-
dig door.

• Neem altijd de veiligheidsin-
structies in acht!

• Het apparaat mag alleen wor-
den bediend zoals in deze hand-
leiding wordt beschreven.

• Bewaar deze handleiding goed.
• Wanneer u het apparaat ooit aan 

iemand doorgeeft, dient u deze 
handleiding bij te voegen. De 
handleiding maakt deel uit van 
het apparaat.

Wij wensen u veel plezier met uw nieuwe 
vloerventilator!

2. Correct gebruik
De vloerventilator is geschikt voor het laten 
circuleren van lucht in droge binnenruimten. 
Het apparaat is ontworpen voor particuliere 
huishoudens. Het apparaat mag uitsluitend 
binnen worden gebruikt.
Dit apparaat mag niet voor commerciële 
doeleinden worden gebruikt.
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3. Veiligheidsinstructies
Waarschuwingen
Indien nodig, worden de volgende waarschuwingen in deze handleiding vermeld:

GEVAAR! Hoog risico: het niet in acht nemen van de waarschuwing kan tot letsel 
leiden.

WAARSCHUWING! Matig risico: het niet in acht nemen van de waarschuwing kan ver-
wondingen of ernstige materiële schade veroorzaken.
LET OP: gering risico: het niet in acht nemen van de waarschuwing kan lichte verwondin-
gen of materiële schade veroorzaken.
AANWIJZING: situaties en bijzonderheden waarop tijdens het gebruik van het apparaat 
moet worden gelet.

Instructies voor een veilig gebruik
Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en 
door personen met verminderde fysieke, sensorische of mentale ca-
paciteiten of een gebrek aan ervaring en/of kennis, wanneer zij 
onder toezicht staan of met betrekking tot het veilige gebruik van 
het apparaat instructies hebben gekregen en de daaruit voortvloei-
ende gevaren hebben begrepen. Kinderen mogen niet met het ap-
paraat spelen. Het apparaat mag niet door kinderen worden 
gereinigd en onderhouden wanneer zij niet onder toezicht staan.
Wanneer het netaansluitsnoer van dit apparaat beschadigd is, 
moet dit door de fabrikant of diens klantenservice of een gelijk-
waardig gekwalificeerde persoon worden vervangen, om gevaar 
te voorkomen.
Dit apparaat is niet bedoeld om te gebruiken met een externe tijd-
schakelklok of een afzonderlijk op afstand bestuurbaar systeem.

GEVAAR voor kinderen
Verpakkingsmateriaal is geen kinder-
speelgoed. Kinderen mogen niet met de 
plastic zakken spelen. Er bestaat verstik-
kingsgevaar.
Bewaar het apparaat buiten bereik van 
kinderen.

GEVAAR voor en door 
huis- en gebruiksdieren 

Er kunnen gevaren voor huis- en ge-
bruiksdieren van elektrische apparaten 
uitgaan. Verder kunnen dieren ook 
schade aan het apparaat veroorzaken. 
Houd dieren daarom altijd uit de buurt 
van elektrische apparaten.
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GEVAAR van een 
elektrische schok door 
vocht

Het apparaat, het netaansluitsnoer en 
de stekker mogen niet in water of ande-
re vloeistoffen worden gedompeld. 
Bescherm het apparaat tegen vocht, 
druppel- of spatwater: anders bestaat er 
gevaar voor een elektrische schok.
Wanneer er vloeistof in het apparaat te-
rechtkomt, moet de stekker direct uit het 
stopcontact worden getrokken. Laat het 
apparaat controleren alvorens het op-
nieuw in gebruik te nemen.
Bedien het apparaat niet met vochtige 
handen.
Mocht het apparaat toch ooit in het wa-
ter vallen, trek dan onmiddellijk de stek-
ker uit het stopcontact en pak daarna 
het apparaat pas uit het water. Gebruik 
het apparaat in dat geval niet meer, 
maar laat het door een gespecialiseerd 
bedrijf controleren.

GEVAAR door een 
elektrische schok

Neem het apparaat niet in gebruik, 
wanneer het apparaat of het netaan-
sluitsnoer zichtbaar beschadigd is of 
wanneer het apparaat voorheen is ge-
vallen.
Sluit de stekker alleen aan op een op de 
juiste wijze geïnstalleerd, gemakkelijk 
toegankelijk stopcontact, waarvan de 
spanning overeenkomt met de gegevens 
op het typeplaatje. Het stopcontact 
moet ook na het aansluiten gemakkelijk 
toegankelijk blijven.
Let erop dat het netaansluitsnoer niet 
door scherpe randen of hete plaatsen 
kan worden beschadigd.
Let er bij gebruik van het apparaat op 
dat het netaansluitsnoer niet vastge-
klemd wordt of bekneld raakt.
De stroomtoevoer naar het apparaat is 
ook na het uitschakelen niet volledig on-

derbroken. Hiervoor moet u de stekker 
uit het stopcontact trekken.
Trek de stekker altijd aan de stekker uit 
het stopcontact en nooit aan de kabel.
Trek de stekker uit het stopcontact, ...
… wanneer er zich een storing voor-

doet,
… wanneer u het apparaat niet ge-

bruikt,
… voordat u het apparaat reinigt en
… bij onweer.
Om gevaar te voorkomen, brengt u 
geen veranderingen aan het artikel 
aan.
Wikkel het netaansluitsnoer voor gebruik 
volledig af om oververhitting en smoren 
van de kabel te voorkomen.
Wanneer een verlengkabel wordt ge-
bruikt, moet dit voldoen aan de geldige 
veiligheidsbepalingen.

WAARSCHUWING voor 
materiële schade

Plaats het apparaat nooit op hete op-
pervlakken (bijv. fornuisplaten) of in de 
buurt van warmtebronnen of open vuur.
Gebruik uitsluitend de originele accessoi-
res.
Gebruik geen scherpe of schurende rei-
nigingsmiddelen.

4. Levering
1 vloerventilator 1
1 handleiding

Uitpakken
1. Haal alle onderdelen uit de verpak-

king.
2. Controleer of alle onderdelen volledig 

zijn en of ze onbeschadigd zijn.
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5. Bedienen

5.1 Neem het apparaat in 
gebruik en schakel het 
uit

WAARSCHUWING voor materiële 
schade!

Wikkel het netaansluitsnoer 5 voor ge-
bruik volledig af om oververhitting en 
smoren van de kabel te voorkomen.

1. Steek de stekker 5 in een goed toegan-
kelijk, correct geïnstalleerd stopcontact, 
waarvan de spanning overeenkomt 
met de gegevens op het typeplaatje. 
Het stopcontact moet ook na het aan-
sluiten goed toegankelijk blijven.

2. Schakel de stroomvoor-
ziening in door de 
draaiknop TIMER 8 op 
ON te zetten. Het ap-
paraat is nu gebruiks-
klaar.

3. Schakel de stroomvoor-
ziening uit door de 
draaiknop TIMER 8 op 
OFF te zetten.

5.2 Snelheidsstand instellen
Met de snelheidsstanden kunt u kiezen hoe 
snel het apparaat de lucht in de ruimte circu-
leert.
Het apparaat heeft 4 snelheidsstanden 1 – 4. 
In stand 0 stopt de ventilator met draaien.

• Stel de draaiknop 
SPEED 6 in op de ge-
wenste stand.

5.3 Looptijd instellen
Het apparaat heeft een timer, waarmee u de 
gewenste looptijd tussen 0 en 120 minuten 
kunt instellen. Een instelling tot op de minuut 
nauwkeurig is niet mogelijk.
1. Schakel de timer in 

door de draaiknop 
TIMER 8 op een ge-
wenste stand tussen 0 
en 120 minuten te zet-
ten. Tegelijkertijd scha-
kelt de stroomvoorziening in.

2. Schakel de timer uit door de draaiknop 
TIMER 8 op OFF te zetten.

AANWIJZING: zet de draaiknop 
TIMER 8 op ON wanneer u het apparaat 
in continubedrijf wilt laten werken.

5.4 Lucht verdelen
Het apparaat heeft een draaibaar roos-
ter 3.
Dit zorgt ervoor, na te zijn bijgeschakeld, 
dat de uitgeblazen lucht gelijkmatiger in de 
ruimte wordt verdeeld:

1. Druk de schakelaar LOUVER 7 in de 
stand MOVE om het rooster te laten 
draaien.

2. Schakel de functie uit door de schake-
laar LOUVER 7 in de stand STOP te 
drukken.
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6. Reinigen
Om ervoor te zorgen dat u lang plezier van 
het apparaat heeft, dient u het regelmatig te 
reinigen.

GEVAAR door een elektrische 
schok!

Trek steeds de stekker uit het stopcontact 
voordat u het apparaat reinigt.
Dompel het apparaat nooit in water.
Laat geen water of reinigingsmiddel in 
het apparaat lopen.

WAARSCHUWING voor materiële 
schade!

Gebruik geen scherpe of schurende rei-
nigingsmiddelen.

1. Verwijder grove stofophopingen voor-
zichtig met een stofzuiger.

2. Reinig de buitenkant van het apparaat 
met een vochtige doek. U kunt ook een 
beetje afwasmiddel gebruiken.

3. Veeg na met een doek die vochtig is 
gemaakt met schoon water.

4. Gebruik het apparaat pas opnieuw, 
wanneer het volledig droog is.

7. Bewaren
Afbeelding B: wikkel het netaansluit-
snoer 5 rond de standvoeten 4.

8. Weggooien
Dit product valt onder de Euro-
pese richtlijn 2012/19/EU. 
Het symbool van de doorge-
streepte afvalton op wieltjes 
betekent dat het product in de 
Europese Unie gescheiden 
moet worden weggegooid. Dat geldt voor 
het product en alle met dit symbool aange-
duide accessoires. Aldus aangeduide pro-
ducten mogen niet met het normale huisvuil 
worden weggegooid, maar moeten bij een 
innamepunt voor recycling van elektrische 
en elektronische apparaten worden afgege-
ven. Recycling help het verbruik van grond-
stoffen te reduceren en het milieu te 
ontlasten.

Verpakking
Als u de verpakking wilt weggooien, houdt 
u dan aan de betreffende milieuvoorschrif-
ten in uw land.



38 NL

9. Technische gegevens Gebruikte symbolen

Technische wijzigingen voorbehouden.

Model: SBV 50 A1
Netspanning: 220 – 240 V ~ 50/60 Hz
Beschermings-
klasse: II 
Vermogen: 50 W

Benaming Sym-
bool

Waa
rde Eenheid

Maximaal de-
biet F 36,01 m3/min

Verbruik van 
de ventilator P 44,1 W

Servicever-
houding SV 0,82 (m3/min)/W

Verbruik in 
stand-by

PSB – W

Geluidsni-
veau van de 
ventilator

LWA 54,24 dB(A)

Maximale 
luchtsnelheid c 2,97 m/sec

Meetnorm 
voor het be-
palen van de 
servicever-
houding

IEC 60879:1986
+(cor1:1992)

Randaarde

Geteste veiligheid. Apparaten 
moeten aan de algemeen erken-
de regels van de techniek vol-
doen en zijn conform de Wet 
betreffende productveiligheid 
(ProdSG).
Met het CE-keurmerk verklaart 
HOYER Handel GmbH de EU-
conformiteit.
Dit symbool herinnert u eraan om 
de verpakking op een milieu-
vriendelijke manier weg te gooi-
en.
Herbruikbare materialen: karton 
(behalve golfkarton)
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10.Garantie van 
HOYER Handel GmbH

Geachte klant,
U heeft op dit apparaat 3 jaar garantie van-
af de koopdatum. Wanneer dit product on-
volkomenheden vertoont, heeft u wettelijke 
rechten ten opzichte van de verkoper van 
het product. Deze wettelijke rechten worden 
niet beperkt door onze hiernavolgend be-
schreven garantie. 

Garantievoorwaarden
De garantietermijn begint op de koopdatum. 
Bewaar de originele kassabon goed. Deze 
bon is nodig als bewijs dat u het apparaat 
heeft gekocht. 
Wanneer zich binnen drie jaar na de koop-
datum van dit product een materiaal- of fabri-
cagefout voordoet, wordt het product door 
ons – naar onze keus – gratis voor u gerepa-
reerd of vervangen. Deze garantie stelt als 
voorwaarde, dat het defecte apparaat en het 
koopbewijs (kassabon) binnen de termijn van 
drie jaar wordt overlegd en dat er kort schrif-
telijk wordt beschreven, waaruit de onvolko-
menheid bestaat en wanneer deze zich heeft 
voorgedaan.
Wanneer het defect door onze garantie 
wordt gedekt, ontvangt u het gerepareerde 
product terug of u krijgt een nieuw exemplaar. 
Met reparatie of vervanging van het product 
begint geen nieuwe garantieperiode.

Garantieperiode en wettelijke 
garantieaanspraken wegens 
gebreken
De garantieperiode wordt door de vrijwa-
ring niet verlengd. Dat geldt ook voor ver-
vangen en gerepareerde onderdelen. 
Schades en onvolkomenheden die eventueel 
al bij de koop aanwezig waren, moeten di-
rect na het uitpakken worden gemeld. Aan 
reparaties die zich voordoen na het verstrij-
ken van de garantieperiode zijn kosten ver-
bonden.

Omvang van de garantie
Het apparaat werd zorgvuldig geproduceerd 
volgens strenge kwaliteitsrichtlijnen en nauw-
gezet gecontroleerd vóór levering. 
De garantie geldt voor materiaal- of fabrica-
gefouten. 

Van de garantie uitgesloten zijn slij-
tonderdelen die onderhevig zijn aan 
normale slijtage en beschadigingen 
van breekbare onderdelen, bijv. 
schakelaars, accu's, lichtbronnen of 
andere onderdelen die van glas zijn 
gemaakt.

Deze garantie vervalt, wanneer het product 
werd beschadigd of ondeskundig werd ge-
bruikt of onderhouden. Voor een juist gebruik 
van het product moeten alle instructies die in 
de handleiding staan vermeld, nauwkeurig 
worden nageleefd. Gebruiksdoeleinden en 
handelingen die in de handleiding worden 
afgeraden of waarvoor wordt gewaar-
schuwd, moeten beslist worden vermeden. 
Het product is uitsluitend bedoeld voor parti-
culier gebruik en niet voor commercieel ge-
bruik. Bij een oneigenlijke of ondeskundige 
behandeling, bij gebruikmaking van geweld 
en bij ingrepen die niet werden uitgevoerd 
door ons erkende servicecenter, vervalt de 
garantie. 

Afhandeling in geval van 
garantie
Om een snelle behandeling van uw verzoek 
te waarborgen, dient u de volgende aanwij-
zingen te volgen:
• Houd voor alle aanvragen het artikel-

nummer IAN: 313115 en de kassa-
bon als bewijs voor de koop bij de 
hand.

• Het artikelnummer vindt u op het type-
plaatje, ingegraveerd, op de titelpagina 
van uw handleiding (linksonder) of als 
sticker op de achter- of onderkant van 
het apparaat. 
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• Wanneer zich functiestoringen of ande-
re onvolkomenheden voordoen, neemt u 
eerst telefonisch of per e-mail con-
tact op met het hierna genoemde ser-
vicecenter.

• Een product dat geregistreerd staat als 
defect, kunt u dan met bijvoeging van 
de aankoopnota (kassabon) en de ver-
melding waaruit de onvolkomenheid be-
staat en wanneer deze zich heeft 
voorgedaan, franco naar het ser-
viceadres sturen dat u is meegedeeld.

Op www.lidl-service.com kunt u 
deze en nog veel meer handleidin-
gen, productvideo's en software 
downloaden.

Servicecenters

 Service Nederland
Tel.: 0900 0400223 (0,10 EUR/Min.) 
E-Mail: hoyer@lidl.nl

 Service België
Tel.: 070 270 171 (0,15 EUR/Min.) 
E-Mail: hoyer@lidl.be

IAN: 313115

Leverancier
Let erop, dat het onderstaande adres geen 
serviceadres is. Neem eerst contact op 
met het bovengenoemde servicecenter.

HOYER Handel GmbH
Tasköprüstraße 3
DE-22761 Hamburg
DUITSLAND

NL

BE
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1. Przegl d
1 Wentylator pod ogowy
2 Przycisk z elementami obs ugowymi
3 Obrotowa siatka
4 Nogi
5 Przewód sieciowy z wtyczk  sieciow
6 SPEED Prze cznik pr dko ci obr. wentylatora

0: Wentylator wy .
1 – 4: Stopnie pr dko ci

7 LOUVER MOVE: Przekierowanie strumienia powietrza przez obrót siatki
STOP: Zatrzymanie obrotu siatki

8 TIMER ON: Urz dzenie w czone
OFF: Urz dzenie wy czone
20 – 120: Ustawienie zegara (minuty)
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Serdecznie dzi kujemy 
za zaufanie!
Gratulujemy Pa stwu zakupu nowego wen-
tylatora pod ogowego.

Aby móc bezpiecznie korzysta  z urz dze-
nia i pozna  ca y zakres mo liwo ci wyro-
bu, nale y stosowa  si  do poni szych 
wskazówek:

• Przed pierwszym uruchomie-
niem nale y dok adnie przeczy-
ta  niniejsz  instrukcj  obs ugi.

• Nale y bezwzgl dnie przestrze-
ga  wskazówek bezpiecze -
stwa!

• Urz dzenie mo na obs ugiwa  
wy cznie w sposób opisany w 
tej instrukcji obs ugi.

• Prosimy o zachowanie instrukcji 
obs ugi.

• W przypadku przekazania urz -
dzenia innym osobom nale y 
do czy  do niego instrukcj  ob-
s ugi. Instrukcja obs ugi stanowi 
cz  urz dzenia.

yczymy Pa stwu du o zadowolenia z no-
wego wentylatora pod ogowego!

2. U ytkowanie zgodne 
z przeznaczeniem

Wentylator pod ogowy jest przeznaczony 
do zapewnienia cyrkulacji powietrza w su-
chych pomieszczeniach. 
Urz dzenie jest przeznaczone do u ytku 
domowego. Urz dzenie mo e by  u ywa-
ne wy cznie wewn trz pomieszcze .
Urz dzenie nie jest przeznaczone do u yt-
ku w celach komercyjnych.
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3. Zasady bezpiecze stwa
Ostrze enia
W miejscach wymagaj cych zwrócenia uwagi u yto w niniejszej instrukcji obs ugi nast puj -
cych wskazówek ostrzegawczych:

NIEBEZPIECZE STWO! Wysokie ryzyko: Zlekcewa enie ostrze enia mo e sta-
nowi  zagro enie dla zdrowia i ycia.

OSTRZE ENIE! rednie ryzyko: Zlekcewa enie ostrze enia mo e by  przyczyn  obra-
e  cia a lub powa nych szkód materialnych.

OSTRO NIE: Niskie ryzyko: Zlekcewa enie ostrze enia mo e by  przyczyn  lekkich ob-
ra e  cia a lub szkód materialnych.
WSKAZÓWKA: Sytuacje i aspekty, które nale y bra  pod uwag  podczas u ywania 
urz dzenia. 

Wskazówki dotycz ce bezpiecznego u ytkowania
Urz dzenie mo e by  u ywane przez dzieci powy ej 8. roku ycia i 
osoby o ograniczonej sprawno ci fizycznej, sensorycznej lub umys o-
wej b d  przez osoby nieposiadaj ce wystarczaj cego do wiad-
czenia lub wiedzy, je eli s  nadzorowane przez inne osoby lub 
zostan  poinstruowane w zakresie bezpiecznego u ywania urz -
dzenia i zrozumiej  wynikaj ce z tego zagro enia. Dzieci nie mog  
bawi  si  urz dzeniem. Czynno ci zwi zane z czyszczeniem i kon-
serwacj  nie mog  by  wykonywane przez dzieci bez odpowiednie-
go nadzoru.
W przypadku uszkodzenia przewodu sieciowego urz dzenia 
musi zosta  on wymieniony przez producenta, jego serwis lub wy-
kwalifikowan  osob , co zapobiegnie powstaniu ewentualnych 
zagro e . 
Niniejsze urz dzenie nie jest przeznaczone do pracy z zewn trznym 
zegarem steruj cym lub osobnym zdalnym systemem steruj cym.

NIEBEZPIECZE STWO dla 
dzieci

Materia  opakowania nie jest zabawk  
dla dzieci. Dzieci nie mog  bawi  si  
workami z tworzywa sztucznego. Istnie-
je niebezpiecze stwo uduszenia.
Urz dzenie nale y przechowywa  
poza zasi giem dzieci.

NIEBEZPIECZE STWO dla i 
ze strony zwierz t domo-
wych oraz hodowlanych 

Urz dzenia elektryczne mog  by  ró-
d em zagro e  dla zwierz t domowych 
i hodowlanych. Równie  same zwierz -
ta mog  spowodowa  uszkodzenie 
urz dzenia. Z tego powodu zwierz ta 
nie powinny mie  dost pu do urz dze  
elektrycznych.
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NIEBEZPIECZE STWO 
pora enia pr dem 
spowodowanego wilgoci

Urz dzenia, przewodu zasilaj cego 
oraz wtyczki sieciowej nie wolno zanu-
rza  w wodzie ani innych cieczach. 
Urz dzenie nale y chroni  przed wilgo-
ci  oraz kroplami wody. Istnieje ryzyko 
pora enia pr dem.
Je li do urz dzenia dostanie si  jaka-
kolwiek ciecz, natychmiast wyj  wtycz-
k . Przed ponownym uruchomieniem 
nale y zleci  sprawdzenie urz dzenia.
Urz dzenia nie wolno obs ugiwa  mo-
krymi r koma.
Je eli urz dzenie wpadnie do wody, 
nale y natychmiast wyci gn  wtyczk  
sieciow  z gniazdka, a dopiero pó niej 
wyj  urz dzenie. W takim przypadku 
urz dzenia nie wolno u ywa , lecz na-
le y zleci  jego sprawdzenie przez spe-
cjalistyczny serwis.

NIEBEZPIECZE STWO 
pora enia pr dem 
elektrycznym

Nie w cza  urz dzenia po wcze niej-
szym upadku oraz wtedy, gdy ono 
samo lub kabel zasilaj cy maj  widocz-
ne uszkodzenia.
Wtyczk  sieciow  nale y pod czy  do 
prawid owo zainstalowanego, atwo 
dost pnego gniazdka, którego napi cie 
jest zgodne z parametrami podanymi 
na tabliczce znamionowej. Gniazdko 
musi by  atwo dost pne równie  po 
pod czeniu urz dzenia.
Nale y uwa a , aby nie uszkodzi  
przewodu zasilaj cego o ostre kraw -
dzie lub gor ce miejsca.
Podczas eksploatacji uwa a , aby 
przewód zasilaj cy nie zosta  zaklesz-
czony lub zgnieciony.
Po wy czeniu urz dzenie wci  nie 
jest ca kowicie od czone od zasilania 

sieciowego. W tym celu konieczne jest 
wyj cie wtyczki sieciowej.
Przy wyci ganiu wtyczki sieciowej z 
gniazdka nale y zawsze ci gn  za 
wtyczk , w adnym wypadku nie wolno 
ci gn  za kabel.
Wtyczk  sieciow  nale y wyci gn  z 
gniazdka, ...
… w przypadku wyst pienia usterki,
… w przypadku nieu ywania urz dze-

nia,
… przed czyszczeniem urz dzenia 

oraz
… podczas burzy.
Ze wzgl du na mo liwe zwi zane z 
tym zagro enia, nie wolno wprowa-
dza  adnych zmian w urz dzeniu. 
Podczas pracy przewód zasilaj cy musi 
by  ca kowicie rozwini ty, aby zapobiec 
przegrzaniu i przepaleniu si . 
W przypadku u ycia przed u acza 
musi on spe nia  obowi zuj ce przepi-
sy bezpiecze stwa.

OSTRZE ENIE przed szkodami 
materialnymi

W adnym wypadku nie wolno stawia  
urz dzenia na gor cych powierzch-
niach (np. p ytach kuchennych) lub w 
pobli u róde  ciep a oraz otwartego 
ognia.
U ywa  wy cznie oryginalnych akceso-
riów.
Nie nale y u ywa  ostrych ani rysuj -
cych rodków czyszcz cych.

4. Zawarto  zestawu
1 wentylator pod ogowy 1
1 instrukcja obs ugi

Rozpakowanie
1. Wyj  z opakowania wszystkie ele-

menty.
2. Sprawdzi , czy wszystkie cz ci s  

kompletne i nieuszkodzone.
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5. Obs uga

5.1 W czanie i wy czanie 
urz dzenia

OSTRZE ENIE przed szkodami mate-
rialnymi!

Podczas pracy przewód 5 zasilaj cy 
musi by  ca kowicie rozwini ty, aby za-
pobiec przegrzaniu i przepaleniu si . 

1. Pod czy  wtyczk  sieciow 5 do pra-
wid owo zainstalowanego i atwo do-
st pnego gniazdka sieciowego, 
którego napi cie jest zgodne z napi -
ciem podanym na tabliczce znamiono-
wej. Gniazdko musi by  atwo 
dost pne równie  po pod czeniu 
urz dzenia.

2. W czy  zasilanie, 
ustawiaj c prze cznik 
obrotowy TIMER 8 w 
pozycji ON. Urz dze-
nie jest teraz gotowe do 
pracy. 

3. Wy czy  zasilanie, 
ustawiaj c prze cznik 
obrotowy TIMER 8 w 
pozycji OFF.

5.2 Ustawianie stopnia 
pr dko ci

Stopnie pr dko ci oznaczaj  pr dko  cyr-
kulacji powietrza w pomieszczeniu za po-
moc  urz dzenia. 
Urz dzenie posiada 4 stopnie pr dko ci 
1 – 4. W pozycji 0 wentylator przestaje si  
obraca .

• Ustawi  prze cznik ob-
rotowy SPEED 6 na -
dany stopie  pr dko ci.

5.3 Ustawianie czasu pracy
Urz dzenie jest wyposa one w wy cznik 
czasowy, za pomoc  którego mo na usta-
wi  dany czas pracy od 0 do 120 minut. 
Ustawienie z dok adno ci  do minuty nie 
jest mo liwe.
1. W czy  wy cznik ze-

garowy, obracaj c 
prze cznik obrotowy 
TIMER 8 w dowoln  
pozycj  w zakresie od 
0 do 120 minut. Jedno-
cze nie w czane jest zasilanie. 

2. Aby wy czy  wy cznik zegarowy, 
nale y przestawi  prze cznik obroto-
wy TIMER 8 w pozycj  OFF.

WSKAZÓWKA: Aby urz dzenie praco-
wa o w trybie ci g ym, prze cznik obroto-
wy TIMER 8 nale y ustawi  w pozycji ON.
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5.4 Rozprowadzanie 
powietrza

Urz dzenie posiada obrotow 3 kratk . 
Wskutek tego po w czeniu wyp ywaj ce 
powietrze jest równomiernie rozprowadza-
ne po pomieszczeniu. 

1. Nacisn  wy cznik LOUVER 7, usta-
wiaj c opcj  MOVE, aby rozpocz  
obracanie kratki.

2. Wy czy  funkcj , naciskaj c wy cz-
nik LOUVER 7 i ustawiaj c pozycj  
STOP.

6. Czyszczenie
Aby d ugo korzysta  z urz dzenia, nale y 
je regularnie czy ci . 

NIEBEZPIECZE STWO pora-
enia pr dem elektrycznym!

Przed ka dym czyszczeniem urz dze-
nia wyci gn  wtyczk  sieciow .
Nigdy nie zanurza  urz dzenia w wo-
dzie.
Nie dopuszcza  do rozlania na macie 
wody lub rodków myj cych.

OSTRZE ENIE przed szkodami mate-
rialnymi!

Nie nale y u ywa  ostrych ani rysuj -
cych rodków czyszcz cych.

1. Wi ksze osady kurzu nale y usuwa  
ostro nie za pomoc  odkurzacza.

2. Urz dzenie czy ci  na zewn trz wil-
gotn  szmatk . Mo na doda  odrobi-
n  rodka do mycia naczy .

3. Przetrze  szmatk , zwil on  czyst  
wod .

4. Z urz dzenia mo na korzysta  ponow-
nie dopiero po ca kowitym wyschni -
ciu.

7. Przechowywanie
Rys. B: Nawin  przewód 5 zasilaj cy 
wokó  nóg 4. 
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8. Utylizacja
Produkt podlega przepisom 
dyrektywy europejskiej 
2012/19/UE. Symbol prze-
kre lonego kontenera na 
mieci na kó kach oznacza, 
e na terenie Unii Europej-

skiej produkt musi zosta  dostarczony do 
specjalnego miejsca sk adowania odpa-
dów. Dotyczy to zarówno produktu, jak i 
wszystkich jego elementów oznaczonych 
tym symbolem. Tak oznaczone produkty nie 
mog  by  utylizowane cznie ze zwyk ymi 
odpadami komunalnymi, lecz nale y je od-
da  do specjalnego punktu recyklingu urz -
dze  elektrycznych i elektronicznych. 
Recykling pomaga zredukowa  zu ycie su-
rowców oraz odci y  rodowisko natural-
ne.

Opakowanie
W przypadku utylizacji opakowania nale y 
przestrzega  odpowiednich przepisów do-
tycz cych ochrony rodowiska w danym 
kraju. 

9. Dane techniczne
Model: SBV 50 A1
Napi cie 
sieciowe: 220–240 V ~ 50/60 Hz
Klasa 
ochronno ci: II 
Moc: 50 W

Oznaczenie Sym-
bol

War-
to Jednostka

Maks. obj to-
ciowe nat -
enie 

przep ywu

F 36,01 m3/min

Pobór mocy 
przez wenty-
lator

P 44,1 W

Wska nik 
serwisowy SV 0,82 (m3/min)/W

Pobór mocy 
w stanie goto-
wo ci

PSB – W

Poziom mocy 
akustycznej 
wentylatora

LWA 54,24 dB(A)

Maks. pr d-
ko  powie-
trza

c 2,97 m/s

Norma po-
miarowa do 
okre lenia 
wska nika 
serwisowego

IEC 60879:1986
+(cor1:1992)
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U yte symbole

Zmiany techniczne zastrze one.

10. Gwarancja firmy 
HOYER Handel GmbH

Drogi Kliencie,
Na niniejsze urz dzenie jest udzielana 3 -let-
nia gwarancja obowi zuj ca od dnia jego 
zakupu. W przypadku usterek niniejszego 
produktu kupuj cemu przys uguj  wobec 
jego sprzedawcy stosowne ustawowe prawa 
gwarancyjne. Poni ej opisana gwarancja 
nie ogranicza tych ustawowych praw przy-
s uguj cych kupuj cemu. 

Warunki gwarancyjne
Okres obowi zywania gwarancji rozpoczyna 
w dniu zakupu produktu. Orygina  dokumentu 
zakupu nale y przechowywa  w bezpiecznym 
miejscu. Ten dokument b dzie potrzebny, jako 
potwierdzenie dokonanego zakupu. 
Je eli w przeci gu trzech lat od daty zakupu ni-
niejszego produktu pojawi usterka w produkcie 
lub usterka produkcyjna, to produkt, wg nasze-
go wyboru, zostanie bezp atnie naprawiony 
lub wymieniony. Niniejsze wiadczenie gwa-
rancyjne zak ada, e uszkodzone urz dzenie 
oraz dokument potwierdzaj cy zakup (para-
gon kasowy) zostan  przed o one w przeci -
gu trzech lat. Do urz dzenia i dowodu zakupu 
nale y do czy  tak e krótki opis usterki oraz 
poda  moment jej wyst pienia.
Je eli usterka jest obj ta nasz  gwarancj , 
to kupuj cy otrzyma z powrotem naprawio-
ny lub nowy produkt. Wraz z napraw  lub 
wymian  produktu nie rozpoczyna si  nowy 
okres gwarancyjny.

Okres obowi zywania gwarancji 
i prawne roszczenia zwi zane z 
wyst pieniem usterki
wiadczenie gwarancyjne nie przed u a 

okresu obowi zywania gwarancji. To doty-
czy tak e wymienionych i naprawionych 
cz ci. Ewentualne stwierdzone przy zaku-
pie uszkodzenia i usterki nale y zg osi  na-
tychmiast po rozpakowaniu produktu. 
Naprawy dokonywane po up ywie okresu 
obowi zywania gwarancji p atne.

Izolacja ochronna

Geprüfte Sicherheit (Potwierdzo-
ne Bezpiecze stwo) Urz dzenia 
musz  spe nia  wymagania ogól-
nych zasad techniki i ustawy o 
bezpiecze stwie produktów.
U ywaj c oznaczenia CE, firma 
HOYER Handel GmbH o wiad-
cza, e produkt jest zgodny z wy-
mogami UE.
Symbol ten przypomina o utyliza-
cji opakowania zgodnie z zasa-
dami ochrony rodowiska.

Materia y do powtórnego wyko-
rzystania: tektura (z wyj tkiem fa-
listej)
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Zakres gwarancji
Urz dzenie wyprodukowano zgodnie suro-
wymi przepisami dotycz cymi jako ci i do-
k adnie skontrolowano przed opuszczeniem 
zak adu produkcyjnego. 
wiadczenie gwarancyjne obejmuje zarów-

no usterki materia owe, jak i usterki powsta e 
podczas produkcji. 

Niniejsza gwarancja nie obejmuje 
cz ci eksploatacyjnych, które s  
nara one na normalne zu ycie, 
oraz uszkodze  cz ci kruchych, np. 
w cznika, akumulatorów, arówki 
czy innych cz ci wykonanych ze 
szk a.

Niniejsza gwarancja traci swoj  wa no  w 
przypadku nieprawid owego u ytkowania lub 
serwisowania produktu. W celu zagwaranto-
wania prawid owego u ytkowania produktu 
nale y dok adnie stosowa  si  do wszystkich 
wskazówek zawartych w instrukcji obs ugi. 
Nale y bezwzgl dnie unika  sposobów u y-
cia oraz dzia a , które si  odradza lub przed 
którymi ostrzega si  w instrukcji obs ugi. 
Produkt jest przeznaczony wy cznie do pry-
watnego u ytkowania i nie jest przeznaczo-
ny do specjalistycznych zastosowa . 
Gwarancja wygasa w przypadku niezgod-
nego z przeznaczeniem i nieprawid owego 
u ytkowania, stosowania si y oraz w przy-
padku ingerencji w produkt, których nie prze-
prowadzi o nasze autoryzowane centrum 
serwisowe. 

Post powanie w przypadku 
gwarancji
Aby zapewni  szybkie za atwienie zg asza-
nego przypadku, nale y stosowa  si  do 
poni szych wskazówek:
• W przypadku wszystkich zapyta  nale-

y mie  przygotowany numer artyku u 
IAN: 313115 oraz paragon kasowy 
potwierdzaj cy dokonanie zakupu.

• Numery artyku ów znajduj  si  na ta-
bliczce znamionowej, w grawerowa-
nych oznaczeniach, na stronie 
tytu owej instrukcji (na dole po lewej) 
lub na naklejce z ty u lub na spodzie 
urz dzenia. 

• W przypadku wyst pienia usterek w 
dzia aniu lub pozosta ych usterek nale-
y w pierwszej kolejno ci skontaktowa  

si  telefonicznie lub za pomoc  
poczty elektronicznej z poni ej po-
danym centrum serwisowym.

• Nast pnie zarejestrowany jako uszko-
dzony produkt mo na przes a  nieod-
p atnie wraz z potwierdzeniem zakupu 
(paragon kasowy) i informacj  opisuj -
c  usterk  i moment jej wyst pienia na 
podany kupuj cemu adres serwisu.

Na stronie www.lidl-service.com 
mo na ci gn  niniejsz  instruk-
cj  oraz wiele innych instrukcji, fil-
mów wideo z produktami oraz 
oprogramowanie. 

Centrum Serwisowe

 Serwis Polska
Tel.: 22 397 4996
E-Mail: hoyer@lidl.pl

IAN: 313115

Dostawca
Nale y pami ta , e poni szy adres nie 
jest adresem serwisu. W pierwszej ko-
lejno ci nale y kontaktowa  si  z podanym 
powy ej centrum serwisowym.

HOYER Handel GmbH
Tasköprüstraße 3
DE-22761 Hamburg
NIEMCY

PL
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1. P ehled
1 Podlahový ventilátor
2 Ovládací tla ítka
3 Oto ná m ížka
4 Nohy
5 Napájecí vedení se sí ovou zástr kou
6 SPEED Oto ný p epína  ventilátoru

0: Ventilátor vypnutý
1 – 4: Rychlostní stupn

7 LOUVER MOVE: P esm rování proudu vzduchu oto ením m ížky
STOP: Zastavení otá ení m ížky

8 TIMER ON: P ístroj zapnutý
OFF: P ístroj vypnutý
20 – 120: Pozice asova e (minuty)
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D kujeme za vaši 
d v ru!
Gratulujeme vám k zakoupení vašeho nové-
ho podlahového ventilátoru

Pro bezpe né zacházení s p ístrojem a za-
chování celého rozsahu výkonu musíte v -
d t:

• P ed prvním použitím si pozorn  
p e t te tento návod k použití.

• P edevším se i te bezpe nostní-
mi pokyny!

• P ístroj smíte ovládat pouze tak, 
jak je popsáno v tomto návodu k 
použití.

• Tento návod k použití uschovej-
te.

• Budete-li p ístroj p edávat další-
mu uživateli, p iložte prosím ten-
to návod k použití. Návod k 
použití je sou ástí p ístroje.

P ejeme vám mnoho spokojenosti s vaším 
novým podlahovým ventilátorem!

2. Použití k ur enému 
ú elu

Podlahový ventilátor je vhodný pro išt ní 
vzduchu v suchých vnit ních prostorách. 
P ístroj je ur en pro domácí použití. P ístroj 
se smí používat pouze ve vnit ních prosto-
rách.
P ístroj se nesmí používat pro komer ní ú e-
ly.
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3. Bezpe nostní pokyny
Výstražná upozorn ní
V p ípad  pot eby jsou v tomto návodu k použití uvedena následující výstražná upozorn ní:

NEBEZPE Í! Vysoké riziko: Nerespektování výstrahy m že mít za následek pora-
n ní a ohrožení života.

VÝSTRAHA! St edn  velké riziko: Nerespektování výstrahy m že mít za následek zran ní 
nebo závažné v cné škody.
POZOR: Nízké riziko: Nerespektování výstrahy m že mít za následek lehká zran ní nebo 
v cné škody.
UPOZORN NÍ: Skute nosti a zvláštnosti, které by m ly být respektovány p i zacházení s 
p ístrojem. 

Pokyny pro bezpe ný provoz
Tento p ístroj smí používat d ti starší 8 let a osoby s omezenými fy-
zickými, senzorickými nebo duševními schopnostmi nebo osoby, 
které nemají dostatek zkušeností a/nebo znalostí, pouze pod do-
hledem nebo pokud byly pou eny, jak p ístroj bezpe n  používat, 
a pochopily, jaké nebezpe í p itom hrozí. D ti si s p ístrojem nesmí 
hrát. išt ní a údržbu nesmí d ti provád t bez dohledu.
Pokud je sí ové napájecí vedení tohoto p ístroje poškozeno, musí 
ho vym nit výrobce, zákaznický servis nebo jiná kvalifikovaná oso-
ba, aby se p edešlo rizik m. 
Tento p ístroj není ur en k použití s externími spínacími hodinami 
nebo odd leným systémem dálkového ovládání.

NEBEZPE Í pro d ti
Obalový materiál není hra ka pro d ti. 
D ti si nesmí hrát s plastovými sá ky. 
Hrozí nebezpe í udušení.
P ístroj uchovávejte mimo dosah d tí.

NEBEZPE Í pro domácí a 
užitková zví ata i kv li 
nim 

Elektrospot ebi e mohou p edstavovat 
nebezpe í pro domácí a užitková zví a-
ta. Krom  toho mohou zví ata zp sobit 
škodu na p ístroji. Držte proto zví ata 
zásadn  dále od elektrospot ebi .
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NEBEZPE Í úrazu 
elektrickým proudem 
kv li vlhkosti

P ístroj, sí ové napájecí vedení a sí ová 
zástr ka nesm jí být pono eny do vody 
nebo jiných kapalin. 
P ístroj chra te p ed vlhkostí, kapající 
nebo st íkající vodou: hrozí nebezpe í 
úrazu elektrickým proudem.
V p ípad , že se do p ístroje dostane te-
kutina, ihned vytáhn te sí ovou zástr -
ku. P ed op tovným použitím nechejte 
p ístroj zkontrolovat.
Neobsluhujte p ístroj vlhkýma rukama.
V p ípad , že p ístroj p ece jenom 
spadne do vody, vytáhn te ihned sí o-
vou zástr ku, a až poté p ístroj vytáhn -
te z vody. P ístroj v tomto p ípad  již 
nepoužívejte, nechejte ho p ekontrolo-
vat v autorizovaném servisu.

NEBEZPE Í úrazu 
elektrickým proudem

P ístroj nepoužívejte, pokud p ístroj 
nebo napájecí vedení vykazují viditelné 
škody nebo vám p ístroj spadl na zem.
P ipojte sí ovou zástr ku pouze k ádn  
nainstalované, snadno p ístupné zásuv-
ce, jejíž nap tí odpovídá údaji na vý-
robním štítku. Zásuvka musí být také po 
zapojení stále snadno p ístupná.
Dbejte na to, aby se sí ové napájecí ve-
dení nemohlo poškodit na ostrých hra-
nách nebo horkých místech.
P i používání p ístroje dbejte na to, aby 
nedošlo k p isk ípnutí nebo promá knutí 
sí ového napájecího vedení.
P ístroj není ani po vypnutí zcela odpo-
jen od sít . Abyste ho odpojili, vytáhn -
te sí ovou zástr ku ze zásuvky.
P i vytahování sí ové zástr ky ze zásuv-
ky vždy táhn te za zástr ku, nikdy za 
kabel.

Vytáhn te sí ovou zástr ku ze zásuvky, ...
… pokud došlo k poruše,
… pokud p ístroj nepoužíváte,
… p edtím než budete p ístroj istit a
… p i bou ce.
K vylou ení ohrožení neprovád jte na 
výrobku žádné zm ny. 
Napájecí vedení v provozu kompletn  
rozmotejte, abyste zabránili p eh átí a 
propálení. 
P i použití prodlužovacího kabelu musí 
kabel odpovídat platným bezpe nost-
ním p edpis m.

VÝSTRAHA p ed v cnými 
škodami

Nikdy nepokládejte p ístroj na horké 
povrchy (nap . plotnu) nebo do blízkosti 
tepelných zdroj  nebo otev eného 
ohn .
Používejte pouze originální p íslušenství.
Nepoužívejte agresivní nebo abrazivní 
isticí prost edky.

4. Rozsah dodávky
1 podlahový ventilátor 1
1 návod k použití

Vybalení
1. Vytáhn te všechny díly z balení.
2. Zkontrolujte, zda jsou všechny díly 

kompletní a neporušené.
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5. Obsluha

5.1 Uvedení p ístroje do 
provozu a vypnutí

VÝSTRAHA p ed v cnými škodami!
Napájecí vedení 5 provozu kompletn  
rozmotejte, abyste zabránili p eh átí a 
propálení. 

1. Zasu te sí ovou zástr ku 5 do ádn  
nainstalované, dob e p ístupné sí ové 
zásuvky, jejíž nap tí odpovídá údaji 
na výrobním štítku. Zásuvka musí být 
také po zapojení stále dob e p ístupná.

2. Zapn te napájení elek-
trickým proudem tím, že 
nastavíte oto ný p epí-
na  TIMER 8 na ON. 
Nyní je p ístroj provo-
zuschopný. 

3. Vypn te napájení elek-
trickým proudem tím, že 
nastavíte oto ný p epí-
na  TIMER 8 na OFF.

5.2 Nastavení rychlostních 
stup

Rychlostními stupni zvolíte, jak rychle p í-
stroj cirkuluje vzduch v místnosti. 
P ístroj má 4 rychlostní stupn  1 – 4. V po-
zici 0 se ventilátor p estane to it.

• Nastavte oto ný p epí-
na  SPEED 6 na poža-
dovaný stupe .

5.3 Nastavení doby chodu
P ístroj disponuje asova em, kterým m že-
te nastavit požadovanou dobu chodu od 0 
do 120 minut. Nastavení minut není možné.
1. Zapn te asova  tím, 

že nastavíte oto ný p e-
pína  TIMER 8 do libo-
volné pozice od 0 do 
120 minut. Sou asn  se 
zapne napájení elektric-
kým proudem. 

2. Pro vypnutí asova e nastavte oto ný 
p epína  TIMER 8 na OFF.

UPOZORN NÍ: Pokud chcete nechat p í-
stroj pracovat nep etržit , musíte nastavit 
oto ný p epína  TIMER 8 na ON.

5.4 Distribuce vzduchu
P ístroj má oto nou m ížku 3. 
To zp sobí, že po p idání je vystupující 
vzduch distribuován v místnosti rovnom rn ji: 

1. Pro spušt ní otá ení m ížky stla te p e-
pína  LOUVER 7 do polohy MOVE.

2. Funkci vypnete tím, že p epína  
LOUVER 7 stla íte do polohy STOP.
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6. išt ní
Abyste mohli mít z vašeho p ístroje dlouho-
dobý užitek, m li byste ho pravideln  istit. 

NEBEZPE Í úrazu elektrickým 
proudem!

P ed každým išt ním vytáhn te sí ovou 
zástr ku.
P ístroj nikdy nenamá ejte do vody.
Nenechte do p ístroje zatéci vodu nebo 
isticí prost edek.

VÝSTRAHA p ed v cnými škodami!
Nepoužívejte agresivní nebo abrazivní 
isticí prost edky.

1. Odstra te hrubé usazeniny prachu 
opatrn  vysava em.

2. ist te p ístroj zvenku navlh eným 
had íkem. M žete použít také trochu i-
sticího prost edku.

3. Ut ete nakonec had íkem, který byl na-
mo en v isté vod .

4. P ístroj poté používejte, až když zcela 
vyschne.

7. Uschování
Obrázek B: Napájecí vedení 5 navi te 
okolo noh 4. 

8. Likvidace
Tento výrobek podléhá evrop-
ské sm rnici 2012/19/EU. 
Symbol p eškrtnuté popelnice 
na kole kách znamená, že vý-
robek musí být v Evropské unii 
zavezen na místo sb ru a t í-
d ní odpadu. To platí pro výrobek a všechny 
ásti p íslušenství ozna ené tímto symbo-

lem. Ozna ené výrobky nesmí být likvidová-
ny spole n  s normálním domácím 
odpadem, ale musí být zavezeny na místa 
zabývající se recyklací elektrických a elek-
tronických za ízení. Recyklace pomáhá sni-
žovat spot ebu surovin a odleh uje 
životnímu prost edí.

Obal
Chcete-li obal zlikvidovat, i te se p íslušný-
mi p edpisy k ochran  životního prost edí ve 
vaší zemi. 
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9. Technické parametry Použité symboly

Technické zm ny vyhrazeny.

Model: SBV 50 A1
Sí ové nap tí: 220–240 V ~ 50/60 Hz
T ída ochrany: II 
Výkon: 50 W

Ozna ení Sym-
bol

Hod-
nota Jednotka

Maximální 
objemový 
pr tok

F 36,01 m3/min

P íkon ventilá-
toru P 44,1 W

Provozní hod-
nota SV 0,82 (m3/min)/W

P íkon v po-
hotovostním 
režimu

PSB – W

Hladina akus-
tického výko-
nu ventilátoru

LWA 54,24 dB(A)

Maximální 
rychlost vzdu-
chu

c 2,97 m/s

Norma pro 
m ení pro-
vozní hodno-
ty

IEC 60879:1986
+(cor1:1992)

Ochranná izolace

Testovaná Bezpe nost. P ístroje 
musí vyhovovat obecn  uznáva-
ným normám techniky a souhlasit 
se Zákonem o bezpe nosti výrob-
ku (ProdSG).
Zna ka CE je prohlášením spo-
le nosti HOYER Handel GmbH o 
spln ní požadavk  podle sm rnic 
EU.
Tento symbol upozor uje na to, 
aby byl obal ekologicky zlikvido-
ván.

Recyklovatelné materiály: lepen-
ka (krom  vlnité lepenky)
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10. Záruka spole nosti 
HOYER Handel GmbH

Vážená zákaznice, vážený zákazníku,
na tento p ístroj jste získali 3 letou záruku 
od data nákupu. V p ípad  vad tohoto vý-
robku vám v i prodávajícímu náleží zákon-
ná práva. Tato zákonná práva nejsou naší 
níže popsanou zárukou omezena. 

Podmínky záruky
Záru ní lh ta za íná datem nákupu. Uschovej-
te si prosím dob e originál ú tenky. Tento pod-
klad bude vyžadován jako d kaz nákupu. 
Objeví-li se b hem t í let od data nákupu to-
hoto výrobku chyba materiálu nebo výrobní 
chyba, výrobek vám - podle naší volby - 
zdarma opravíme nebo vym níme. P edpo-
kladem pro poskytnutí záruky je to, že b -
hem t íleté lh ty bude p edložen defektní 
p ístroj a doklad o nákupu (ú tenka) s krát-
kým popisem toho, v em vada spo ívá, a 
kdy k ní došlo. 
Pokud naše záruka kryje závadu, obdržíte 
opravený nebo nový výrobek. Opravou 
nebo vým nou výrobku neza íná nová zá-
ru ní lh ta.

Záru ní lh ta a zákonné nároky 
na odstran ní vady
Záru ní lh ta se poskytnutím záruky nepro-
dlužuje. To platí také pro náhradní a opra-
vované díly. P ípadné škody a vady 
vyskytující se již p i nákupu musíte ihned po 
rozbalení p ístroje nahlásit. Po vypršení zá-
ru ní lh ty jsou p ípadné opravy zpoplatn -
né.

Rozsah záruky
P ístroj byl vyroben pe liv  podle p ísných 
sm rnic pro kvalitu výrobku a p ed dodáním 
byl sv domit  testován. 
Záruka je poskytována pro chybu materiálu 
a výrobní chybu. 

Ze záruky jsou vylou eny díly pod-
léhající rychlému opot ebení, které 
jsou vystaveny b žnému opot ebe-
ní, a poškození k ehkých díl , nap . 
vypína , baterií, osv tlení nebo 
sklen ných díl .

Tato záruka propadá, pokud byl výrobek 
používán poškozený a nevhodn  nebo tak 
byl udržován. Pro vhodné použití výrobku 
musíte p esn  dodržovat všechny pokyny 
uvedené v návodu k použití. Bezpodmíne -
n  se musíte vyvarovat ú el m použití a ma-
nipulaci, od kterých jste v návodu k použití 
zrazováni nebo p ed kterými jste varováni. 
Výrobek je ur en pouze k soukromému, ni-
koliv komer nímu použití. P i neoprávn ném 
a nevhodném použití, použití síly a p i zása-
zích, které nebyly provedeny autorizova-
ným servisním st ediskem, záruka zaniká. 

Pr b h v p ípad  uplat ování 
záruky
Pro zajišt ní rychlého zpracování vašeho 
požadavku dbejte prosím následujících po-
kyn : 
• P ipravte si prosím pro všechny dotazy 

íslo výrobku IAN: 313115 a ú ten-
ku jako d kaz nákupu.

• íslo výrobku naleznete na výrobním 
štítku, na rytin , na titulní stran  vašeho 
návodu (dole vlevo) nebo na nálepce 
na zadní nebo spodní stran  p ístroje. 

• Objeví-li se chyby funk nosti nebo jiné 
vady, kontaktujte nejd íve níže uvedené 
servisní st edisko telefonicky nebo 
e-mailem.

• Výrobek považovaný za defektní m že-
te s p iloženým dokladem o nákupu 
(ú tenky) a uvedením, v em spo ívá 
závada, a kdy se objevila, zdarma za-
slat na vám sd lenou adresu servisu.

Na adrese www.lidl-service.com 
m žete stáhnout tuto a mnohé další 
p íru ky, videa a software. 
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Servisní st ediska

 Servis esko
Tel.: 800143873
E-Mail: hoyer@lidl.cz

IAN: 313115

Dodavatel
Respektujte prosím to, že níže uvedená ad-
resa není adresou servisu. Nejd íve 
kontaktuje výše uvedené servisní st edisko.

HOYER Handel GmbH
Tasköprüstraße 3
DE-22761 Hamburg
N MECKO

CZ
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1. Preh ad
1 Podlahový ventilátor
2 Spínacia plocha s ovládacími prvkami
3 Oto ná mriežka
4 Noži ky
5 Sie ový kábel so zástr kou
6 SPEED Oto ný spína  ventilátora

0: Vypnutie ventilátora
1 – 4: Rýchlostné stupne

7 LOUVER MOVE: Zmena prúdu vzduchu oto ením mriežky
STOP: Zastavenie otá ania mriežky

8 TIMER ON: Prístroj zapnutý
OFF: Prístroj vypnutý
20 – 120: Poloha asova a (minúty)
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akujeme vám za 
dôveru!
Gratulujeme vám k novému podlahovému 
ventilátoru.

Na bezpe né zaobchádzanie s prístrojom a 
oboznámenie sa s rozsahom výkonov:

• Pred prvým uvedením do pre-
vádzky si dôkladne pre ítajte 
tento návod na obsluhu.

• Bezpodmiene ne sa ria te bez-
pe nostnými pokynmi!

• Prístroj sa smie používa  len tak, 
ako je to opísané v tomto návo-
de na obsluhu.

• Tento návod na obsluhu si uscho-
vajte.

• Ak prístroj v budúcnosti odo-
vzdáte alej, priložte k nemu aj 
tento návod na obsluhu. Návod 
na obsluhu je sú as ou prístroja.

Prajeme vám ve a radosti s novým podlaho-
vým ventilátorom!

2. Použitie v súlade s 
ú elom použitia

Podlahový ventilátor zabezpe uje obeh 
vzduchu v suchých interiéroch. 
Prístroj je koncipovaný na domáce používa-
nie. Prístroj sa smie používa  len 
vo vnútorných priestoroch.
Tento prístroj sa nesmie používa  na komer -
né ú ely.
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3. Bezpe nostné pokyny
Výstražné upozornenia
Pre prípad potreby sú v tomto návode na obsluhu uvedené nasledovné výstražné upozornenia:

NEBEZPE ENSTVO! Vysoké riziko: Nerešpektovanie tejto výstrahy môže spôso-
bi  poranenia a ohrozenie života.

VÝSTRAHA! Stredné riziko: Nerešpektovanie tejto výstrahy môže spôsobi  poranenia ale-
bo rozsiahle vecné škody.
POZOR: Nízke riziko: Nerešpektovanie tejto výstrahy môže spôsobi  ahké poranenia ale-
bo vecné škody.
UPOZORNENIE: Skuto nosti a špecifiká, ktoré by sa mali rešpektova  pri manipulácii s 
prístrojom. 

Pokyny pre bezpe nú prevádzku
Tento prístroj môžu používa  deti od 8 rokov a osoby 
s obmedzenými fyzickými, zmyslovými alebo duševnými schopnos-
ami alebo s nedostatkom skúseností a/alebo vedomostí, ak sú pod 
dozorom alebo ak boli pou ené o bezpe nom používaní prístroja 
a pochopili riziká, ktoré sú s jeho používaním spojené. Deti sa ne-
smú hra  s prístrojom. istenie a používate skú údržbu nesmú vyko-
náva  deti bez dozoru.
Ak dôjde k poškodeniu sie ového pripojovacieho vedenia tohto prí-
stroja, kábel musí vymeni  výrobca, jeho zákaznícky servis alebo 
podobne kvalifikovaná osoba. Tým sa zabráni ohrozeniu, ktoré by 
mohlo vyplynú  z poškodeného kábla. 
Tento prístroj nie je ur ený na prevádzkovanie s externým asova-
om alebo separátnym dia kovým ovládacím systémom.

NEBEZPE ENSTVO pre deti
Obalový materiál nie je hra ka. Deti sa 
nesmú hra  s plastovými vreckami. Hrozí 
nebezpe enstvo udusenia.
Prístroj uchovávajte mimo dosahu detí.

NEBEZPE ENSTVO pre 
domáce a hospodárske 
zvieratá a nebezpe enstvo 
nimi spôsobené 

Elektrické prístroje môžu predstavova  
nebezpe enstvo pre domáce a hospo-
dárske zvieratá. Zárove  môžu zvieratá 
prístroj poškodi . Preto im zabrá te pri-
blíži  sa k elektrickým prístrojom.
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NEBEZPE ENSTVO zásahu 
elektrickým prúdom v 
dôsledku vlhkosti

Prístroj, sie ový kábel a zástr ka sa ne-
smú ponára  do vody alebo iných kva-
palín. 
Prístroj chrá te pred vlhkos ou, kvapka-
júcou alebo striekajúcou vodou: Hrozí 
nebezpe enstvo zásahu elektrickým prú-
dom.
Ak by sa do prístroja dostala kvapalina, 
okamžite vytiahnite zástr ku. Pred opä-
tovným uvedením do prevádzky dajte 
prístroj skontrolova .
Prístroj neprevádzkujte s vlhkými ruka-
mi.
Ak by aj napriek tomu prístroj niekedy 
spadol do vody, potom okamžite vytiah-
nite zástr ku a až následne vyberte prí-
stroj von. V takom prípade prístroj viac 
nepoužívajte a nechajte ho skontrolova  
v odbornom servise.

NEBEZPE ENSTVO v 
dôsledku zásahu 
elektrickým prúdom

Prístroj neuvádzajte do prevádzky, ak 
prístroj alebo sie ový kábel vykazujú vi-
dite né poškodenia, alebo ke  vám prí-
stroj spadol.
Zástr ku pripájajte len do riadne nain-
štalovanej, ahko prístupnej zásuvky, 
ktorej napätie zodpovedá údajom na ty-
povom štítku. Zásuvka musí by  aj po 
pripojení ahko prístupná.
Dávajte pozor na to, aby sa sie ový ká-
bel nemohol poškodi  na ostrých hra-
nách alebo horúcich miestach.
Pri používaní prístroja dbajte na to, aby 
sa sie ový kábel nepricvikol alebo ne-
stla il.
Po vypnutí prístroj nie je celkom odpoje-
ný od siete. Aby ste ho odpojili, vytiah-
nite zástr ku.

Pri vy ahovaní zástr ky zo zásuvky a-
hajte vždy za zástr ku, nikdy nie za ká-
bel.
Vytiahnite zástr ku zo zásuvky...
… v prípade poruchy,
… ak prístroj nepoužívate,
… pred každým istením a
… po as búrky.
Aby sa predišlo ohrozeniu, nevykoná-
vajte žiadne zmeny na výrobku. 
Sie ové pripojovacie vedenie po as pre-
vádzky úplne odvi te, aby ste predišli 
prehriatiu a prepáleniu. 
V prípade použitia predlžovacieho káb-
la musí tento kábel zodpoveda  platným 
bezpe nostným predpisom.

VÝSTRAHA pred vecnými 
škodami

Prístroj nikdy nekla te na horúce po-
vrchy (napr. platni ky sporáka), ani do 
blízkosti zdrojov tepla alebo otvoreného 
oh a.
Používajte iba originálne príslušenstvo.
Nepoužívajte agresívne alebo abrazív-
ne istiace prostriedky.

4. Obsah balenia
1 podlahový ventilátor 1
1 návod na obsluhu

Odstránenie obalu
1. Vyberte všetky diely z obalu.
2. Skontrolujte, i sú tieto diely kompletné 

a nepoškodené.
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5. Obsluha

5.1 Uvedenie prístroja do 
prevádzky a vypnutie

VÝSTRAHA pred vecnými škodami!
Sie ový kábel 5 po as prevádzky úplne 
odvi te, aby ste predišli prehriatiu a pre-
páleniu. 

1. Zastr te zástr ku 5 do riadne nainšta-
lovanej, dobre prístupnej zásuvky, kto-
rej napätie zodpovedá údaju na 
typovom štítku. Zásuvka musí by  aj po 
pripojení dobre prístupná.

2. Elektrické napájanie 
zapnete tak, že oto ný 
spína  TIMER 8 nasta-
víte na ON. Prístroj je 
teraz pripravený na pre-
vádzku. 

3. Elektrické napájanie 
vypnete tak, že oto ný 
spína  TIMER 8 nasta-
víte na OFF.

5.2 Nastavenie rýchlostného 
stup a

Pomocou rýchlostných stup ov volíte, ako 
rýchlo prístroj cirkuluje vzduch v miestnosti. 
Prístroj má 4 rýchlostné stupne 1 – 4. V po-
lohe 0 sa ventilátor prestane otá a .

• Nastavte oto ný spína  
SPEED 6 na požadova-
ný stupe .

5.3 Nastavenie doby chodu
Prístroj disponuje asova om, pomocou kto-
rého môžete nastavi  požadovanú dobu 
chodu v rozsahu od 0 do 120 minút. Na mi-
nútu presné nastavenie nie je možné.
1. asova  zapnete tak, 

že oto ný spína  
TIMER 8 nastavíte do 
ubovo nej polohy od 0 
do 120 minút. Sú asne 
sa zapne elektrické na-
pájanie. 

2. Na vypnutie asova a nastavte oto ný 
spína  TIMER 8 na OFF.

UPOZORNENIE: Ke  chcete, aby prístroj 
išiel v trvalej prevádzke, musíte oto ný spí-
na  TIMER 8 nastavi  na ON.

5.4 Rozde ovanie vzduchu
Prístroj má oto nú mriežku 3. 
Táto po pripojení spôsobí, že sa vystupujúci 
vzduch v miestnosti rozde uje rovnomernej-
šie. 

1. Str te spína  LOUVER 7 do polohy 
MOVE, aby ste spustili otá anie mriež-
ky.

2. Funkciu vypnete tak, že spína  
LOUVER 7 stla íte do polohy STOP.
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6. istenie
Aby ste sa zo svojho prístroja mohli teši  o 
najdlhšie, mali by ste ho pravidelne isti . 

NEBEZPE ENSTVO v dôsledku 
zásahu elektrickým prúdom!

Pre istením prístroj odpojte zo siete.
Prístroj nikdy neponárajte do vody.
Nedovo te, aby do prístroja vnikla voda 
alebo istiace prostriedky.

VÝSTRAHA pred vecnými škodami!
Nepoužívajte agresívne alebo abrazív-
ne istiace prostriedky.

1. Hrubé nánosy prachu opatrne odstrá -
te pomocou vysáva a.

2. Prístroj zvonka istite mierne navlh enou 
handri kou. Môžete použi  aj malé 
množstvo saponátu.

3. Prístroj následne utrite handri kou, kto-
rá je mierne navlh ená istou vodou.

4. Prístroj znovu používajte až vtedy, ke  
je úplne vysušený.

7. Uskladnenie
Obrázok B: Sie ový kábel 5 navi te okolo 
noži iek 4. 

8. Likvidácia
Tento produkt podlieha európ-
skej smernici 2012/19/EÚ. 
Symbol pre iarknutého smet-
ného koša na kolesách zname-
ná, že produkt musí by  
odovzdaný do osobitného 
zberu odpadu v Európskej únii. Platí to pre 
produkt a všetky diely príslušenstva, ktoré sú 
ozna ené týmto symbolom. Ozna ené pro-
dukty sa nesmú likvidova  s bežným domá-
cim odpadom, ale musia sa odovzda  na 
zberné miesto na recykláciu elektrických a 
elektronických prístrojov. Recyklácia pomá-
ha znižova  spotrebu surovín a za aženie ži-
votného prostredia.

Obal
Ak chcete zlikvidova  obal, dbajte na prís-
lušné predpisy vo vašej krajine týkajúce sa 
životného prostredia. 
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9. Technické údaje Použité symboly

Technické zmeny vyhradené.

Model: SBV 50 A1
Sie ové napätie: 220 – 240 V ~ 50/60 Hz
Trieda ochrany: II 
Výkon: 50 W

Ozna enie Sym-
bol

Hod-
nota Jednotka

Maximálny 
objemový 
prúd

F 36,01 m3/min

Príkon ventilá-
tora P 44,1 W

Servisný po-
mer SV 0,82 (m3/min)/W

Príkon v po-
hotovostnom 
režime

PSB – W

Hladina akus-
tického tlaku 
ventilátora

LWA 54,24 dB(A)

Maximálna 
rýchlos  vzdu-
chu

c 2,97 m/s

Meracia nor-
ma na ziste-
nie 
servisného 
pomeru

IEC 60879:1986
+(cor1:1992)

Ochranná izolácia

Overená bezpe nos . Prístroje 
musia zodpoveda  všeobecne 
uznávaným pravidlám techniky a 
sú v súlade s nemeckým zákonom 
o bezpe nosti výrobkov (Prod-
SG).
S ozna ením CE spolo nos  
HOYER Handel GmbH vyhlasuje 
zhodu ES.
Tento symbol pripomína, aby ste 
obal ekologicky zlikvidovali.

Recyklovate né materiály: kartón 
(okrem vlnitej lepenky)
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10. Záruka spolo nosti 
HOYER Handel GmbH

Vážená zákazní ka, vážený zákazník,
na tento prístroj sa vz ahuje záruka 3 roky 
od dátumu kúpy. V prípade výskytu nedo-
statkov tohto výrobku máte vo i predajcovi 
výrobku zákonom stanovené práva. Tieto 
zákonom stanovené práva nie sú obmedze-
né našimi nižšie uvedenými záru nými pod-
mienkami. 

Záru né podmienky
Záru ná doba za ína plynú  od dátumu kúpy. 
Originálny pokladni ný blok si, prosím, uscho-
vajte. Tento blok slúži ako doklad o kúpe. 
V prípade, že sa v priebehu troch rokov od dá-
tumu kúpy tohto výrobku vyskytne chyba mate-
riálu alebo výrobná chyba, výrobok Vám - 
pod a nášho uváženia - zdarma opravíme ale-
bo vymeníme. Toto záru né plnenie predpokla-
dá, že v rámci trojro nej lehoty predložíte 
nefunk ný prístroj a doklad o kúpe (pokladni -
ný blok) a krátko písomne popíšete, v om spo-
íva nedostatok a kedy sa vyskytol.

V prípade, že sa záruka vz ahuje na príslušnú 
poruchu, obdržíte od nás opravený alebo 
nový výrobok. Pri oprave alebo výmene výrob-
ku neza ína plynú  nová záru ná doba.

Záru ná doba a zákonná záruka
Záru ná doba sa záru ným plnením nepredl-
žuje. Toto sa vz ahuje aj na vymenené a 
opravené diely. Prípadné poškodenia a ne-
dostatky existujúce už pri kúpe sa musia na-
hlási  ihne  po vybalení. Prípadné opravy po 
uplynutí záru nej doby budú spoplatnené.

Rozsah záruky
Prístroj bol starostlivo zhotovený pod a prís-
nych smerníc kvality a pred zaslaním bol dô-
kladne skontrolovaný. 
Záru né plnenie sa vz ahuje na materiál a 
navýrobné chyby. 

Záruka sa nevz ahuje na namáhané 
diely, ktoré sú vystavené normálne-
mu opotrebeniu, na poškodenia 
krehkých dielov, napr. spína ov, ba-
térií, osvet ovacích prostriedkov ale-
bo iných dielov vyrobených zo skla.

Táto záruka zaniká, ak bol výrobok poškode-
ný alebo nebol používaný alebo udržiavaný 
odborne. Pre správne používanie výrobku sa 
musia presne dodržiava  všetky pokyny uve-
dené v návode na obsluhu. Ú elom použitia 
a konaniam, ktoré návod na obsluhu neod-
porú a alebo pred ktorými varuje, je potreb-
né sa bezpodmiene ne vyhýba . 
Výrobok je ur ený výlu ne na súkromné pou-
žitie a nie na komer né ú ely. V prípade ne-
vhodného a neodborného, príp. násilného 
zaobchádzania s prístrojom a zásahov, ktoré 
neboli vykonané našim servisným centrom, 
záruka zaniká. 

Postup pri reklamácii
Pre rýchle spracovanie vašej žiadosti, prosím, 
postupujte pod a nasledovných pokynov:
• Pri všetkých otázkach majte pripravené 

íslo výrobku IAN: 313115 a poklad-
ni ný blok ako doklad o kúpe.

• íslo artikla nájdete na typovom štítku, 
ako rytinu, na titulnej stránke návodu 
(v avo dole) alebo ako nálepku na 
zadnej alebo spodnej strane prístroja. 

• V prípade, že sa na prístroji vyskytli 
chyby vo funkcii alebo iné nedostatky, 
najskôr telefonicky alebo e-mai-
lom kontaktujte nižšie uvedené servisné 
centrum.

• Výrobok, ktorý bol ozna ený za ne-
funk ný, môžete následne spolu s dokla-
dom o kúpe (pokladni ný blok) a 
uvedením, v om spo íva daný nedosta-
tok a kedy sa objavil, zasla  zdarma na 
servisnú adresu, ktorá vám bola ozná-
mená.
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Na stránke www.lidl-service.com si 
môžete stiahnu  túto a mnohé al-
šie príru ky, videá k výrobkom a 
softvér. 

Servisné stredisko

 Servis Slovensko
Tel.: 0850 232001
E-Mail: hoyer@lidl.sk

IAN: 313115

Dodávate
Majte, prosím, na pamäti, že nasledujúca 
adresa nie je servisná adresa: Najskôr 
kontaktujte vyššie uvedené servisné centum.

HOYER Handel GmbH
Tasköprüstraße 3
DE-22761 Hamburg
NEMECKO

SK


